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Quettaparma Quenyallo

+ = poetic or archaic word (e.g. 7€l "star", elen being the ordinary word) or a poetic or archaic meaning of an ordinary word (e.g. russé
"corruscation, Tswordblade"),
* = unattested form,
** = wrong form,
# = word that is only attested in a compound or as an inflected form (e.g. #ahya-),
LotR = The Lord of the Rings,
Silm = The Silmarillion ,
MC = The Monsters and the Critics and other Essays,
MR = Morgoth's Ring,
LR = The Lost Road,
Etym = The Etymologies (in LR : 347-400),
FS = Firiel's Song (in LR : 72),
RGEO = The Road Goes Ever On (Second Edition),
WIJ = The War of the Jewels,
PM = The Peoples of Middle-earth,
Letters = The Letters of J. R. R. Tolkien,

LT1 = The Book of Lost Tales 1,

LT2 = The Book of Lost Tales 2, Nam = Namarié (in LotR : 398),
CO = Cirion's Oath and its commentary in UT : 305, 317,
Arct = "Arctic" sentence (in The Father Christmas Letters),
Markirya = the Markirya Poem and its commentary in MC : 221-223;
GL = Gnomish Lexicon (in Parma Eldalamberon #11),
QL = Qenya Lexicon (in Parma Eldalamberon #12),
PE = Parma Eldalamberon,
VT = Vinyar Tengwar (PE and VT being journals publishing Tolkien material edited by C. Gilson, C.F. Hostetter, A.R. Smith, W. Welden and
P. Wynne; please refer to the individual journals here referenced to determine which editors are involved in any given case),
vb = verb,
adj = adjective,
interj = interjection,
pa.t. = past tense,
fut = future tense,
perf = perfect tense,
freq = frequentative form,
inf = infinitive,
gen = genitive,
pl = plural form,
sg = singular form.
The spelling used in this wordlist is regularized (¢ for k except in a few names, x for ks, long vowels marked with accents rather than macrons or
circumflexes; the diaeresis is used as in most of LotR). The spelling used in the source is usually indicated; for instance, ("k") following a word
indicates that the word is spelt with a k instead of a ¢ in Tolkien's text. When s in a word represents earlier b (¢4 as in "thing") and it should be
spelt with the letter sulé instead of silmé in Tengwar writing (though Tolkien himself sometimes ignored or forgot this), this is indicated by (P)
immediately following the word in question (see for instance aséa aranion). When n in a word represents earlier fi (ng as in "thing") and should
be spelt with the letter noldo rather than niimen in Tengwar writing, this is indicated by (/7)) immediately following the word in question (see for
instance Noldomar). When the word is actually spelt with 77 instead of » in the source, this is indicated by ("7i") immediately following the word
in question (see for instance nandé #2).
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a (1) vocative particle "O" in a vanimar
"O beautiful ones" (LotR3 : VI ch. 6, translated in
Letters : 308); also attested repeatedly in VT44 :
12 (cf. 15) : A Hristo *"o Christ", A Eruion *"o
God the son / son of God", a Aina Fairé *"o Holy
Spirit", a aina Maria *"o holy Mary".

a (2) conj. "and", a variant of ar
occurring in Firiel's Song (that also has ar; a
seems to be used before words in f-, but contrast
ar formenna *"and northwards” in a late text,
VT49 : 26). According to PE17 : 41, “Old
Quenya” could have the conjunction a (as a
variant of ar) before n, i, m, h, hy, hw (f is not
mentioned), PE17 : 71 adding ty, ny, hr, hl, A, |,
r, b, s. See ar #1. It may be that the a or the
sentence norné a lintieryanen “he ran with his
speed” (i.e. as quickly as he could) is to be
understood as this conjunction, if the literal
meaning is *“he ran and [did so] with his speed”
(PE17 : 58).

a (3), also &, imperative particle. An
imperative with “immediate time reference” is
expressed by & in front of the verb (or
“occasionally after it, sometimes before and after
for emphasis”), with the verb following in “the
simplest form also used for the uninflected
‘aorist’ without specific time reference past or
present or future” (PE17 : 93). Cf. a laita te, laita
te! "[0] bless them, bless them!", & vala Manwé!
"may Manwé order it!", literally *"o rule Manwé!"
(see laita, vala for reference); cf. also a caré
*do[!]”, & ricé “try!”, a liré “sing[!]", a mené
“proceed[!]”, a noré “run[!]” (PE17 : 92-93, notice
short a here), a tula *"come!" (VT43 : 14). In the
last example, the verb tul- “come” receives an
ending -a that probably represents the suffixed
form of the imperative particle, this apparently
being an example of the imperative element
occurring both “before and after” the verbal stem
“for emphasis” (PE17 : 93). This ending may also
appear on its own with no preceding a/ &, as in
the command queta “speak!” (PE17 : 138).
Other examples of imperatives with suffixed -a
include cena and tira (VT47 : 31, see cen-, tir-);
the imperatives of these same verbs are
however also attested as a tiré, & cené (PE17 :
94) with the imperative particle remaining
independent and the following verb appearing as
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an uninflected aorist stem. This aorist can be
plural to indicate a 3rd person pl. subject : a
ricir! “let them try!” (PE17 : 93). Alyé (VT43 : 17,
VT44 : 9) seems to be the imperative particle a
with the pronominal suffix -lyé "you, thou"
suffixed to indicate the subject who is to carry
out the command; attested in the phrase alyé
anta *"give thou" (elided aly' in VT43 : 11, since
the next word begins in e- : aly' eterina me,
*do thou deliver us"); presumably other
pronominal suffixes could likewise be added.
The particle a is also present in the negative
imperatives ala, #ala or ava, q.v.

a- (1) prefix occurring in the word
Atalante, said to denote "complete". Probably
just a prefixed stemvowel; cf. a root like ANAR,
said to be derived from NAR. (TALAT)

a- (2) a prefix occurring in the Markirya
poem (Tolkien first used na-, then changed it). It
may be prefixed to verbal stems following a noun
that is the object of sense-verbs like "see" and
"hear" when the verb it is prefixed to describes
what happens to this noun, as in man cenuva
lumbor ahosta[?] (changed from na-hosta),
"who shall see the clouds gather?" (hosta =
"gather").

acas (“k”) noun “neck” (the bony part of
the neck, not including throat), pl. axi (*ks”) (and
so perhaps general stem-form ax-). Also sg. axé
(said to be a “later” form apparently replacing
acas). The word is also used geographically of
rock ridges. (PE17 : 92)

acca ("k") adv. "too" (= excessively, as
in "too big") (PE13 : 108)

accar- vb. “do back; react; requite,
avenge” (PE17 : 166). Also ahtar-. (The note
containing this form was struck out, but the
related Sindarin word acharn ‘“vengeance”
appeatrs in the narratives.)

Acairis ("k") fem. name, "bride" (LT1 :
252; in Tolkien's later Quenya, "bride" is rather
indis)

acuna ("k") see clina

Ae (Quenya?) noun "day" (LEP /LEPEN
/ LEPEK - ae was written over ar [# 2] in the
names of the Valinorean week, but ar was not
struck out.)
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aha noun "rage", also name of tengwa
#11, earlier called harma (Appendix E)

ahosta see hosta

ahtar- “do back; react; requite, avenge”
(PE17 : 166). Also accar-. (The note containing
this form was struck out, but the related Sindarin
word acharn ‘“vengeance” appears in the
narratives.)

#ahya- vb. "change" (intransitive), only
attested in the past tense : ahyané (PM : 395)

ai! interjection  "Ah!", "Alas!" (Nam,
RGEO : 66, also twice in Nargelion,
untranslated.) In one (abandoned) version of the
Quenya Lord's Prayer, Tolkien may seem to use
ai as a vocative particle : ai Ataremma ?"o our
Father" (VT43: 10, 13)

aia interjection "hail", variant of aiya
(VT43 : 28)

aian noun “a holy thing or object or
place”, later form of ayan (PE17 : 149)

aica (1) ("k") adj. "sharp" (AYAK) or "fell,
terrible, dire" (PM : 347; according to PM : 363
seldom applied to evil things). In Aicanaro, q.v.

aica (2) ("k") adj. "broad, vast" (LT2 :
338 - this early "Qenya" form is probably
obsoleted by # 1 above)

aicalé ("k") noun "a peak" (AYAK)

Aicanaro ("k") masc. name "Sharp
Flame, Fell Fire"; Sindarized as Aegnor. (So in
SA : nar and PM : 345; MR : 323 has Aicanar.
VT41 : 14, 19 instead gives Ecyanaro as the Q
form of Aegnor.)

aicassé ("k") (1) noun "mountain peak"
(AYAK)

aicassé ("k") (2) noun "pinetree" (GL :
17; this "Qenya" word is evidently obsoleted by
#1 above.)

ailin ("g.sg. ailinen", in Tolkien's later
Quenya dat.sg.) "pool, lake" (AY, LIN', LT2 :
339). Fem. name Ailinel (likely *Ailinell-),
perhaps ailin + the feminine ending -el (as in
aranel "princess"), hence *"Lake-woman" or
similar (UT : 210).

#ailiné (nominative uncertain) noun
"shore, beach" (in Tolkien's later Quenya rather
hresta). Only attested in inflected forms : sg.
ablative ailinello "shore-from" (MC : 213), sg.
locative ailinisse "on shore" (MC : 221), pl.
locative ailissen "on beaches" (for *ailinissen?)
(MC :221)

ailo noun "lake, pool"
Tolkien's later Quenya has ailin)

aimenal, aimenel - see lirulin

aina- (1) vb. “to hallow, bless, treat as
holy” (PE17 : 149)

(LT2 : 339;
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aina (2) adj "holy" (AYAN), derived from
Ainu. Adopted and adapted from Valarin.
According to VT43 : 32, the word is "obsolete,
except in Ainur", apparently suggesting that airé
or airéa (g.v.) was the normal term for "holy" in
later Quenya. However, Tolkien repeatedly used
aina in his translation of the Litany of Loreto :
Aina Fairé "Holy Spirit", Aina Neldié "Holy
Trinity", Aina Maria "Holy Mary", Aina Wendé
"Holy Virgin". He also used Aina Eruontari for
"holy Mother" in his rendering of the Sub Tuum
Praesidium (WJ : 399, FS, SA, VT43: 32, VT44 :
5,12, 17-18)

ainas noun “a hallow, a fane” (PE17 :
149). Compare yana #2.

Aini noun feminine form of Ainu (AYAN,
LT1:248); see Ainu.

ainima adj. “blessed, holy (of things)”
(PE17 : 149)

Aino noun "god", within Tolkien's
mythos a synonym of Ainu (but since Aino is
basically only a personalized form of aina "holy",
hence "holy one", it could be used as a general
word for "god") (PE15:72)

Ainu noun "holy one, angelic spirit"; fem.
Aini (AYAN, LT1 : 248); "one of the 'order' of the
Valar and Maiar, made before E&"; pl. Ainur is
attested. Adopted and adapted from Valarin (WJ
1 399). In the early "Qenya Lexicon", ainu was
glossed "a pagan god", and aini was similarly "a
pagan goddess", but as Christopher Tolkien
notes, "Of course no one within the context of
the mythology can call the Ainur 'pagan' " (LT1 :
248). Ainulindalé noun "Music of the Ainur" (SA
2 lin #2), the First History (WJ : 406), the Song of
Creation (AYAN)

aipio noun "plum tree, cherry tree" (GL :
18)

aiqua ("q") adj. "steep" (AYAK). Not to
be confused with the pronoun *aiqua ‘if
anything, whatever” that post-Tolkien writers
have extrapolated from aiquen (g.v.) on the
basis of such pairs as ilquen vs. ilqua (q.v.)

aiqualin ("q") adj. "tall", plural form (??7?)
(MC : 216; this is "Qenya" - but cf. aiqua above.)

aiquen pron. "if anybody, whoever" (WJ
1 372)

aira "red,
ruddy" (GAY)

aira (2) adj. "holy"; see airé #1

aira (3) adj. "old" (MC : 214; this is
"Qenya")

[aira (4) ad]. "eternal" (EY, VT45 : 13).
Changed by Tolkien to oira.]

airé (1) adj. "holy", #Aireféa "the Holy
Spirit" (VT43 : 37, dative aireféan on the

(1) ad. copper-coloured,
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previous page), airetari or Airé Tari "holy
queen" (a title of Varda, PM : 363), genitive aire-
tario "holy-queen's" (Nam, RGEO 67).
However, according to PM : 363, airé is the noun
"sanctity", while aira is the adjective "holy". VT43
: 14 refers to an etymological note of "Sept.-Oct.
1957" where airé is said to be a noun "sanctity,
holiness", and the adjective "holy" is given as
airéa. However, the verb #airita- "hallow" seems
to be formed from an adjective airé, airi- "holy".
Evidently airé can function as both adjective
("holy") and noun ("holiness"); if so airé as ad;.
could represent a primitive adjective *gaisi,
whereas airé as noun may descend from
*gaisé. The former but not the latter would have
the stem airi- (as observed in the derived verb
#airita-), and compounds like airetari (rather
than *airitari) would seem to contain properly
the noun "holiness".

airé (2) noun "sea" (the form airen is
given, intended as a genitive singular when
Tolkien wrote this; in LotR-style Quenya it would
rather be a dative sg.) (AYAR / AIR; cf. airon)

[airé (3) noun "eternity" (EY, VT45 : 13)]

airéa adj. "holy"; see airé.

#airita- vb. "hallow" (only pa.t. airitané
is attested) (VT32:7)

airon noun “ocean” (PE17 : 27). Also
éaron, q.v.

aista (1) adj. "holy" (VT43: 37)

#aista- (2) vb. "to bless", verbal stem
isolated from the passive participle aistana
"blessed" (VT43 : 30)

aista- (3) vb. "to dread" (GAYAS, VT45 :
14; possibly obsoleted by #2 above)

aiwé noun "(small) bird" (AIWE, SA : lin
#1); Aiwendil "Lover of Birds" (UT : 401)

Aiwenor, Aiwenoré (read *Aiwendré?)
place-name "Birdland" = lower air (AIWE)

aiya interjection "hail", as greeting
(LotR2 : IV ch. 9, see Letters : 385 for
translation), or a call “for help and attention”
(PE17 : 89), “only addressed to great or holy
persons as the Valar, or to Earendil” (PE17 :
149). Variant aia (V743 : 28)

'al- (1) vb. "thrive" (GALA; the ' simply
indicates that the original initial G has
disappeared and needs not normally be
included, PE17 : 100) Compare #alala-.

al (2) an assimilated form of the
conjunction ar before | (PE17 : 41, 175); see ar
#1.

ala, #ala (1) imperative particle a, a
combined with the negation 14, -la "not" to
express a prohibition (VT43 : 22; see la #1). Also
with 1st person suffix -lyé (alalyé and alalyé,
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VT43 : 10, 22, VT44 : 8) and 1st person pl.
object suffix -mé (alamé and alamé, "do not [do
something to] us", as in alamé tulya, "do not
lead us", VT43 : 12, 22). In the essay Quendi
and Eldar, negative imperatives are rather
indicated by ava, q.v., but this form can well
coexist with ala, #ala.

ala- (2) negative prefix "not", "un-",
reduced to al- before a vowel (VT42 : 33, GALA,
VT45 : 25), though the example Alcorin would
suggest that al- can sometimes appear before a
consonant as well. In a deleted entry in Etym,
al(a)- was defined as "not" and said to be a "pure
negative" (V745 : 5). In alahasta, Alamanyar,
alasaila, Alcorin.

ala- (3), also al-, a prefix expressing
“good” or “well” (PE17 : 146), as in alaquenta
(g.v.) Whether Tolkien imagined this ending to
coexist with the negative prefix of the same form
(#2 above) is unclear and perhaps dubious.

ala- (4) vb. “plant, grow” (the first gloss
would suggest that the following one is transitive
: to “grow” plants) (PE17 : 100)

ala (4) prep. "after, beyond" (MC : 221,
214; however, LotR-style Quenya has han and
pella "beyond" and apa "after")

[ala (5) (also alar! or alla!) interjection
"hail, blessed be (thou)". (VT45 : 5,14)]

[ala (6) noun "day", also alan "daytime".
The forms allen, alanen listed after these words
could be inflected forms of them : genitive "of
day" and instrumental "by day"? However,
Tolkien struck out all of this (VT45 : 13).]

alaco ("k") noun "rush, rushing flight,
wild wind" (VT45 : 5 cf. ALAK)

alahasta adj. "unmarred" (MR : 254)

alaié, see 1a #1

#alala- vb *"to continually grow" (VT27 :
20, 25), maybe the frequentative form of a
simpler verb al- or ala- "to grow". Cf. 'al- "thrive".

alalmé (1) noun “inflorescence” (PE17 :
153), cf. alma #2.

alalmé (2) noun "elm, elm-tree" (ALAM,
LALAM, LT1 : 249). Cf. alvé in a post-LotR
source.

alalmino
(Narqelion)

alalvéa adj. “having many elms” (PE17 :
146). Cf. alalvinoré.

alalvinoré noun “land of many EIms”
(PE17 : 153), read apparently -néré as in the
alternate form alalbinéré (late pronunciation with
Ib for Iv)

#Alamanya pl. Alamanyar noun, name
of the Elves who started on the march from

noun?  "Elm"-something?
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Cuiviénen but did not reach Aman; = Umanyar
(MR : 163)

alamé, see me

[alan, alanen — see ala #5]

alanessé, see alenessé

alaquenta adj. “well
(PE17 : 146)

[alar! (also ala and alla!) interjection
"hail, blessed be (thou)". (VT45 : 5,14, 26)]

[Alariel, masc. name = "Eadwine", friend
of fortune (but this name is elsewhere rendered
into Quenya as Herendil, q.v.) (VT45: 26)L

alarca ("k") adj. "swift, rapid" (LAK")

alas (alast-) noun "marble" (QL : 30, GL

(happily) said”

1 39).

alasaila adj. "unwise" (VT41 : 13, 18;
VT42 : 33)

alassé (1) noun "joy, merriment"
(GALAS) [VT42 : 32; a gloss "mirth" was deleted,
VT45 : 14]

[alassé (2) interjection "hail" or "bless",
evidently a synonym of the greeting alar!, q.v.
(VT45 : 26)]

alat- prefix "large, great in size". (ALAT,
cf. VT45 : 5). In Alataireé.

Alatairé place-name "Great Sea", name
of the Western Ocean between Beleriand and
Valinor, called Belegaer in Sindarin (ALAT,
AYAR/AIR)

[alatulié ?noun / ?interjection “welcome”
(PE17 : 172)]

[alatulya adj. / interjection “welcome”
(PE17 : 172)]

albé, see alvé

alca ("k") noun "ray of light" (AKLA-R)

alcantaméren ("k") vb. "made it shine"
(with a fem.pl. subject; the ending -ren probably
means "they" of women, but the ending does not
have to be translated here) (MC : 216; this is
"Qenya")

alcar (so spelt in CO, VT43 : 37-38, and
VT44 : 32 / 34; otherwise "alkar") noun "glory,
radiance, brilliance, splendour" (WJ : 369, CO,
VT43 : 37-38, VT47 : 13, AKLA-R; the latter
source also lists an alternative longer form
alcaré, also occurring in VT44 : 7 / 10) —
Compare Alcarin, Atanalcar.

alcarin adj. “glorious, brilliant” (shorter
form of alcarinqua, q.v.) (PE17 : 24), hence
Alcarin masc. name (or title) "the Glorious", title
taken by Atanatar Il of Gondor, also name of one
of the Kings of Niumenor (Appendix A).

alcarinqua adj. ‘"radiant, glorious"
(AKLA-R [there spelt "alkarinqa"], WJ : 412,
VT44 : 7 / 10), “glorious, brilliant” (PE17 : 24),
noun Alcarinqué, "The Glorious", name of a star
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/ planet (SA : aglar - there spelt "Alkarinqué”, but
the Silmarillion Index has "Alcarinqué”. The
celestial body in question seems to be Jupiter,
MR : 435). Cf. also Alcarin, q.v.

alcarain ("k") adj.? "shining" (pl - sg
*alcara?) (MC : 221; this is "Qenya")

alcarissen ("k") noun "in light-rays" (a
"Qenya" form from MC : 221; alcar means
"glory" in Tolkien's later Quenya)

Alcorin (k") adj. variant of llcorin, q.v.
(VT45: 5, 25)

alda noun "tree" (GALAD, GALAD, SA,
Nam, RGEO : 66, LR : 41, SD : 302, LT1 : 249,
LT2 : 340, VT39 : 7), also name of tengwa #28
(Appendix E). Pl. aldar in Nargelion; gen. pl.
aldaron "of trees" in Namarié. Etymology of
alda, see Letters : 426 and UT : 266-7. The latter
source states that primitive ngalada, whence
Quenya alda, originally applied to stouter and
more spreading trees such as oaks or beeches,
while straighter and more slender trees such as
birches were called @orné, Quenya orné - but
this distinction was not always observed in
Quenya, and it seems that alda became the
general word. According to PE17 : 25, primitive
galada (sic) referred to “a plant (large) and was a
general term”. Place-name Aldalémé “’tree-
night” or “tree-shade-night” (LotR2 : IIl ch. 4,
translated in PE17 : 82); Aldarion masc. name,
*"Son of (the) Trees" (Appendix A), Tar-Aldarion
a Numenorean King (UT : 210). Aldaron a name
of Oromé (Silm); aldinga "tree-top" (VT47 : 28),
aldarembina (pl. aldarembiné attested) ad;.
“tree-tangled”, the cognate of Sindarin
galadhremmin (PM : 17 : 26). Alduya fourth day
of the Eldarin six-day week, dedicated to the
Trees (Appendix D). The word seems to include
*Aldu, a dual form referring to the Two Trees.
The Numendreans altered the name to Aldéa
(presumably < *aldaja), referring to one tree (the
White) only. The dual Aldu seems to occur also
in Aldudénié "Lament for the Two Trees" (a
strange word, since Quenya does not permit
intervocalic d as in this word — perhaps the
Vanyarin dialect of Quenya did) (Silm)

Aldalemnar noun "week of the Trees,
Midyear week" (LEP / LEPEN / LEPEK (GALAD,
YEN) )

Aldaron noun,
(GALAD)

aldarwa adj "having trees, tree-grown"
(3AR). See -arwa.

Aldéa noun, what the Numenodreans
called the fourth day of the Eldarin six-day week,
dedicated to Telperion, the White Tree
(Appendix D). The day was originally called

a name of Oromé
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Alduya, referring to both of the Two Trees, but
Numenodreans altered the name to Aldéa
(presumably < *aldaja), referring to one tree (the
White) only. (Appendix D) — Early "Qenya" also
has an adjective aldéa "tree-shadowed" (LTT :
249).

aldéon noun "avenue of trees" (LT1 :
249)

alenessé, also alanessé&, noun
“nicotiana, pipeweed” (tobacco) (PE17 : 100)

aldinga noun "treetop" (VT47 : 28)

alima adj. “fair, good” (also alya) (PE17
1 146)

[alla! (also alar! or ala) interjection "hail,
blessed be (thou)". (VT45 : 5, 14)] PE17 : 146
cites alla “hail, welcome” as a variant (occurring
within the imaginary world) of aiya.

allé prep. with pron. suffix *’beside you”
(formal) (VT49 : 25); see ara

[allen — see ala #5.]

alma (1) noun "good fortune, weal,
wealth". In a deleted entry in Etym, the glosses
were "riches, (good) fortune, blessedness"; in
another deleted entry, Tolkien provided the
glosses "growth" and maybe "increase" (reading
uncertain), also "good fortune, riches" (GALA
[ALAM], VT45 : 5, 13, 14)

alma (2) “flower” (PE17 : 153), said to
be the “usual Quenya word” or “general Quenya
word” (i.e. for flower?), but its coexistence with
#1 is problematic. Compare los, l6té, lotsé,
indil.

almaré noun "blessedness, 'blessings’,
good fortune, bliss". In deleted entries in Etym,
the glosses provided were "blessedness,
prosperity, bliss" (GALA, VT45: 5, 14)

almaréa adj. "blessed". In a deleted
entry in Etym, the gloss provided was "bless",
but this would seem to be a mistake, since the
word does not look like a verb. Another deleted
entry agrees with the retained entry GALA that
almaréa means "blessed" (GALA, VT45: 5, 14)

Almaren place-name, the first abode of
the Valar in Arda, apparently related to almaré
"blessedness" (Silm, LR : 357)

Almariel fem. name, apparently
containing almaré "blessedness" (GALA, VT45 :
5, 14)

almé noun “a good thing, a ‘blessing’, a
piece of good fortune” (PE17 : 146). Cf. alma,
almié.

almié noun "blessedness, 'blessings',
good fortune, bliss". In deleted entries in Etym,
the glosses were "blessedness, prosperity, bliss"
(GALA, VT45: 5, 14)
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Almiel fem. name, perhaps *"daughter
of blessedness" : almié + -iel with contraction /
haplology.

alqua noun "swan" (ALAK [there spelt
alqa,asin LT1:249/LT2: 335], SA : alqua, UT
1 265, VT42 : 7). The alternative form alqué ("q")
mentioned in early material (LT1 : 249) may or
may not be valid in LotR-style Quenya.

Alqualondé place-name "Swan-road,
Swan-haven", capital of the Teleri (ALAK, LOD,
KHORP [there spelt Algalonde], Siim).

Alquaramé ("q") noun "Swan-wing" (LT2
1 335)

alta (1) adj. *"large, great in size" (root
meaning) (ALAT). Alat- in Alatairé, q.v.

alta (2) noun "radiance" (VT42 : 32,
PE17 : 50). Cf. variant halta.

[alta- (3) vb. "grow" (VT45 : 13) or "make
grow" (VT45 : 14)]

Altariel fem. name "Galadriel", "maiden
crowned with a radiant garland" (SA : kal; the
form Alatariel is Telerin; see PM : 347) Stem
Altariell- seen in the genitive Altariello,
occurring in the superscript of the Tengwar
transcription of Namarié in RGEO.

alu noun "dressed leather" (QL : 30)

alvé noun “elm” (PE17 : 146), also
pronounced albé. In an earlier source, the word
for “elm” is given as alalmé, lalmé.

[alwa adj. "healthy, strong, flourishing"
(+ one gloss not certainly legible :  ?"well
grown") (VT45 : 14)]

alya (1) adj. “fair, good” (PE17 : 146),
"prosperous, rich, abundant, blessed" (GALA). In
a deleted entry in Etym, the glosses provided
were "rich, blessed"; another deleted entry
defined alya as "rich, prosperous, blessed".
(GALA, [ALAM], VT42 : 32, 45: 5, 14)

alya- (2) vb. “to cause to prosper, bless
(a work), help one” (PE17 : 146)

alyé imperative particle with ending -lyé
"you"; see a #3.

am- (1) prefix "up" (AM?)

am- (2) prefix used in comparison,
“signifying addition, increase” (PE17 : 90), or
with genitive superlative : elenion ancalima
“brightest of stars” (PE17 : 91). Originally
identical with #1 above. The form am- as such is
in late Quenya only used before p and
(presumably) before vowels; the longer form
ama- came to be preferred before r and I; before
other consonants, the prefix assumes the form
an- (pronounced, but not in Romanized Quenya
orthography written, af- before ¢). (PE17 : 90-
92). Phonologically we would expect am- before
y- (since my is an acceptable Quenya
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combination); however, Tolkien used an- in the
word anyara (q.v.) See an- #2 and compare ar-
#2.

ama adv.? element not glossed,
evidently meaning "up" like the prefix am-, or an
alternative form of amba (UNU)

amal noun “mother”; also emel (VT48 :
22, 49 : 22); the form amil (emil) seems more
usual.

amaldar ??? (Narqgelion; may include
aldar "trees”)

aman adj. "blessed, free from evil".
Adopted and adapted from Valarin (WJ : 399),
though in other versions Tolkien cited an Elvish
etymology (cf. VT49 : 26-27). Place-name Aman
the Blessed Realm, from the stem man- "good,
blessed, unmarred" (SA : man), translated
“Unmarred State” (VT49 : 26). Allative Amanna
(VT49 : 26). Adj. amanya "of Aman, *Amanian"”
(WJ : 411), nominal pl. Amanyar "those of
Aman", Elves dwelling there (with negations
Uamanyar, Alamanyar "those not of Aman").
Also fuller Amaneldi noun *"Aman-elves" (WJ :
373). Masc. name Amandil *"Aman-friend"
(Appendix A, SA : man), the father of Elendil;
also name of the Numenorean king Tar-Amandil
(UT : 210).

?amandi pl. of éman, q.v. (amandi is
evidently a misreading for *omandi, VT46 : 7)
(OM)

amanya adj. “blessed” (VT49 : 39, 41)

Amarié fem. name; perhaps derived
from mara "good" with prefixing of the stem-
vowel and the feminine ending -ié (Silm)

amarto noun "Fate" (also ambar) (LT2 :
348; in LotR-style Quenya rather umbar,
umbart-)

amatixé ("ks") noun dot or point placed
above the line of writing (TIK). Tolkien rejected
the variant amatexé ("ks") (V746 : 20)

[amatulié noun “blessed arrival” (PE17 :
172), replaced by alatulié, q.v.]

[amatulya adj. / ?interjection “welcome
(of something blessed)” (PE17 : 172), replaced
by alatulya, q.v.]

tamauréa noun
(Markirya)

amba 1) adv. "up, upwards" (AM2, PE17
1 157). Apparently also ama (UNU).

amba 2) adj. and noun “more”, “used of
any kind of measurement spatial, temporal, or
quantitative” (PE : 17 : 91). Cf. adverb ambé.

ambal noun "shaped stone, flag"
(MBAL)

Ambalar noun "East" (MC : 221; this is
"Qenya”)

"dawn, early day"
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ambalé noun "yellow bird, 'yellow
hammer'" (SMAL)
*ambalotsé noun  "uprising-flower",

referring to "the flower or floreate device used as
a crest fixed to point of a tall [illegible word :
?archaic] helmet". Curiously, the word is
asterisked as unattested (WJ : 319)

amban noun "upward slope, hill-side"
(AM)

ambapenda adj. Also
ampenda. (AM?)

ambar (1) ("a-mbar") noun "oikumené
[Greek : the earth as the human habitation],
Earth, world" (MBAR), stem ambar- (PE17 : 66),
related to and associated with mar "home,
dwelling" (VT45 : 33); in VT46 : 13 the latter
glosses are possibly also ascribed to the word
ambar itself (the wording is not clear). The form
ambaren also listed in the Etymologies was
presumably intended as the genitive singular at
the time of writing (in LotR-style Quenya it would
rather be the dative singular); in the printed
version in LR, the misreading "ambaron"
appears (see VT45 : 33). Ambar-metta noun
"the end of the world" (EO); spelt ambarmetta in
VT44 : 36. The element #umbar in Tarumbar
"King of the World" (q.v.) would seem to be a
variant of ambar, just like ambar #2 "doom" also
alternates with umbar (see below).

ambar (2) noun "fate, doom" (variant of
umbar?) in Turambar (SA : amarth); stem
ambart- (PE17 : 66), instrumental ambartanen
"by doom" (Silm ch. 21, UT : 138, PE17 : 66).
The early "Qenya" lexicon has ambar "Fate",
also amarto (LT2 : 348)

ambar (3) noun "breast” (chest), with
stem in -s- or -r- (QL : 30). The form ambar,
translated “in bosom”, occurs in MC : 213 (this is
"Qenya"). Note : if this word were to be adapted
to LotR-style Quenya, we should probably have
to read *ambas with stem ambar-; compare
olos, olor- “dream” from a late source. However,
the form ambos (q.v.) is less ambiguous and
may be preferred.

Ambarenya, older [MET] Ambarendya
place-name "Middle-earth" (but the more usual
word is Endor, Endéré) (MBAR)

ambaron (ambarén- as in "g.sg.
ambarénen”, in LotR-style Quenya this would be
a dative singular) noun "uprising, sunrise, Orient"
(AMZ). - In the Etymologies as printed in LR, the
form ambaron also appears in the entry MBAR,
but according to VT45 : 33 this is an error for
ambaren, apparently intended as the genitive
singular of ambar (in LotR-style Quenya it would
rather be the dative singular).

"uphill”.
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Ambaréna place-name “Eastern (land)”,
possibly basically an adjectival form Ambaréné
"uprising, sunrise, Orient" (LotR2 : Illl ch. 4; PE17
: 82, compare the Etymologies, entry AM?)

Ambaréné noun 'uprising, sunrise,
Orient" (AM’)

Ambarto masc. name *"upwards-
exalted", mother-name (never used in narrative)
of Pityafinwé = Amrod (PM : 353, 354)

*ambas, see ambar # 3

ambassé noun “breast-plate, hauberk”

Ambarussa masc. name "top-russet",
alternation of Umbarto, mother-name (never
used in narrative) of Telufinwé = Amras (PM :
353-354)

ambé adv. “more”, “used of any kind of
measurement spatial, temporal, or quantitative”
(PE : 17 : 91). As noun or adjective, amba.

ambela adv. “further still beyond, far
away beyond” (PE17 : 91)

ambena adv. “nearer to (to a further
point in the motion) towards an object” (PE17 :
91). Also amna.

ambo noun "hill, rising ground”
(Markirya, PE17 : 92), “mount” (PE17 : 157),
allative pl. ambonnar "upon hills" in Markirya
(ruxal' ambonnar "upon crumbling hills")
According to VT45 : 5, ambo was added to the
Etymologies as a marginal note.

ambos (ambost-) noun “breast” (chest).
—-PE16 : 82

ambuna adj. “of flat ground dotted with
hills etc.” (PE17 : 93)

amen, see me

amil noun "mother" (AM1), also emil
(g.v.) Longer variant amilleé (VT44 : 18-19),
compounded Eruamillé "Mother of God" in
Tolkien's translation of the Hail Mary (V743 : 32).
If amil is a shortened form of amillé, it should
probably have the stem-form amill-. Also
compare amilyé, amya, emya. Compounded
amil- in amilessé noun "mothername"” (cf. essé
"name"), name given to a child by its mother,
sometimes with prophetic implications (amilessi
tercenyé "mother-names of insight"). (MR : 217).

Amillion noun "February" (LT1 : 249;
LotR-style Quenya has Nénimé)

amilyé or milyé (cited as (a)milyé),
noun "mummy", also used as a play-name of the
index finger, but Tolkien emended it to emmé,
emya. (V748 : 4) In its basic sense, (a)milyé
would be a variant of amil, amillé "mother", g.v.

ammalé noun "yellow bird, ‘yellow
hammer'" (SMAL)

ammé noun "mother" (AM’)
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amna adv. “nearer to (to a further point
in the motion) towards an object” (PE17 : 91).
Also ambena.

#amorta- vb. "heave" (literally "up-rise,
rise up", cf. orta-; the prefix am- means "up").
Only attested as a participle amortala "heaving"
in Markirya.

ampa noun "hook", also name of tengwa
#14 (GAP, Appendix E, VT47 : 20)

ampano noun "building" (especially of
wood), "wooden hall" (PAN; alternative form
umpano, VVT45 : 36, which Tolkien in one case
altered to ampano, VT46 : 8). In the pre-
classical Tengwar system presupposed in the
Etymologies, ampano was also the name of
tengwa #6 (VT46 : 8), which letter Tolkien would
later call umbar instead (changing its value from
mp to mb).

ampenda adj.
ambapenda. (AM?)

ampendé noun "upward slope" (PEN /
PENED)

amu adv. "up, upwards" (LT2 : 335; in
Tolkien's later Quenya amba)

amu- vb. "raise" (LT2 : 335; LotR-style
Quenya has orta-)

amun (amund-) noun "hill" (LT2 : 335; in
Tolkien's later Quenya ambo)

amunté noun "sunrise" (LT2 :
Tolkien's later Quenya has anaroré)

amya (1) noun “my mother”, form used
in address (PE17 : 170), cf. emya

amya- (2)  evidently a prefix
corresponding to mai- (q.v.) in meaning (PE17 :
163, 172)

an (1) conj. and prep. "for" (Nam, RGEO
: 66), an cé mo querné... “for if one turned...”
(VT49 : 8), also used adverbially in the formula
an + a noun to express “one more” (of the thing
concerned : an quetta “a word more”, PE17 :
91). The an of the phrase es sorni heruion an!
"the Eagles of the Lords are at hand" (SD : 290)
however seems to denote motion towards (the
speaker) : the Eagles are coming. Etym has an,
ana "to, towards" (NA’). The phrase an i falmalt
(PE17 : 127) is not clearly translated but seems
to be a paraphrase of the word falmalinnar
“‘upon the foaming waves” (Nam), suggesting
that an can be used as a paraphrase of the
allative ending (and if falmali is seen as a Book
Quenya accusative form because of the long
final vowel, this is evidence that an governs the
accusative case). In the "Arctic" sentence, an is
translated "until". Regarding an as used in
Namarié, various sources indicate that it means
an “moreover, further(more), to proceed” (VT49 :

"uphill". Also

335;
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18-19) or (“properly”) “further, plus, in addition”
(PE17 : 69, 90). According to one late source
(ca. 1966 or later), an “is very frequently used
after a ‘full stop’, when an account or description
is confirmed after a pause. So in Galadriel's
Elvish lament [...] : An si Tintallé, etc. [= For
now the Kindler, etc...] This is translated by me
‘for’, side an is (as here) often in fact used when
the additional matter provides an explanation of
or reason for what has already been said”.
Related is the use of an + noun to express “one
more”; here an is presumably accented,
something the word would not normally be when
used as a conjunction or preposition.

an- (2) intensive or superlative prefix
carrying the idea of "very" or "most", seen in
ancalima "most bright" (cf. calima "bright"),
antara "very high, very lofty" and #anyara *"very
old" or *"oldest" (the latter form occurring in the
so-called Elaine inscription [VT49 : 40], there
with the dative ending -n). Assimilated to am-
before p-, as in amparca ("k") "very dry", and to
al-, ar-, as- before words in I-, r-, s- (though
Tolkien seems to indicate that before words in I-
derived from earlier d, the original quality of the
consonant would be preserved so that forms in
and- rather than all- would result). See also un-.
(Letters : 279, VT45 : 5, 36) Regarding the form
of the superlative prefix before certain
consonants, another, partially discrepant system
was also set down in the Etymologies and first
published in VT45 : 36. The prefix was to appear
as um- or un- before labialized consonants like
pP-, qu-, v- (the consonant v preserving its
ancient pronunciation b- following the prefix, thus
producing a word in umb-), as in- (technically if-
) before ¢- and g- (the latter presumably referring
to words that originally had initial g-, later lost in
Quenya but evidently preserved following this
prefix), and as an- otherwise. However, this
system would contradict the canonical example
ancalima, which would have been *incalima if
Tolkien had maintained this idea. — In a post-
LotR source, the basic form of the prefix is given
as am- instead (see am- #2). In this late
conception, the prefix still appears as an- before
most consonants, but as ama- before r, I, and
the form an- is used even before s- (whether
original or from p), not the assimilated variant
as- described above. General principles would
suggest that the form am- should also appear
before y- (so the form #anyara probably
presupposes an- rather than am- as the basic
form of the prefix, Tolkien revisiting the earlier
concept). (PE17 : 92)
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an- (3) prefix "re" in antulien, q.v. (LotR-
style Quenya shows en- instead.)

ana (1) prep. “to” (VT49 : 35), “as
preposition ana is used when purely dative
formula is required” (PE17 : 147), perhaps
meaning that the preposition ana can be used
instead of the dative ending -n (#1, q.v.) Also as
prefix : ana- "to, towards" (NA7); an (q.v.) is
used with this meaning in one source (PE17 :
127)

ana (2) vb., apparently the imperative
"give!", but Tolkien rewrote the text in question
(VT44 : 13). See anta #1.

anaié vb. “has been”; see na #1.

Anamo noun in genitive "of doom" in
Rithil-Anamo "Ring of Doom" (g.v.) Since the
reference is to a place (a circle) where
judgement was passed, this seems to be "doom"
in the sense of "juridical decision" or "(legal)
justice". The nominative "doom" may be *anan,
with stem anam- (since the root would be NAM
as in nam- "to judge", namo noun "judge").
Alternatively, but less probably, the nominative
may be *anama.

#anan (anam-),
nominative of Anamo, q.v.

ananta, a-nanta conj. "and yet, but yet"
(FS, NDAN)

Anar noun "Sun" (AN/\R, NAR’, SA :
nar; UT : 22 cf. 51); anar "a sun" (Markirya);
Anarinya "my Sun" (FS). See also ceuranar,
Ur-anar. (According to VT45 : 6, Tolkien in the
Etymologies mentioned anar "sun" as the name
of the short vowel carrier of the Tengwar writing
system; it would be the first letter if anar is
written in Quenya mode Tengwar.) Compounded
in the masc. name Anarion *"Sun-son" (Isildur's
brother, also the Numenorean king Tar-Anarion,
UT : 210); also in Anardil *"Sun-friend"
(Appendix A), a name also occurring in the form
Anardilya with a suffix of endearment (UT : 174,
418). Anarya noun second day of the Eldarin
six-day week, dedicated to the Sun (Appendix

reconstructed

D). Anarrima name of a constellation : *"Sun-
border"??? (Silm; cf. rima)
#anarcandé noun ‘"petition" (isolated

from anarcandemman, "our petitions", possibly
an error for *anarcandemmar) (V744 :@ 8);
Tolkien seems to have abandoned this word in
favour of #arcandé, q.v.

anat conj. "but" (VT43 : 23; possibly an
ephemeral form)

anaroré noun "sunrise" (ORO)

anca noun "jaws, row of teeth" (ANAK
[there spelt anca in Etym as printed in LR, but
according to VT45 : 5, Tolkien's own spelling in
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the Etym manuscript was anka], NAK [there spelt
anka], Appendix E, SA - despite what
Christopher Tolkien says in the entry anca in SA,
the Quenya word anca as such does NOT
appear in the Sindarin dragon-name Ancalagon,
but its Sindarin cognate anc does. See ANAK in
the Etymologies.) Also name of tengwa #15
(Appendix E). Despite its English gloss, anca is
a singular word (in Etym the gloss is indeed
"jaw", not "jaws").

Ancalé noun ("k") "radiant one" or
"radiance" = Sun (KAL, VT45 : 5, 18). In the pre-
classical Tengwar system presupposed in the
Etymologies, Ancalé was the name of letter #7
(VT45 : 18), which tengwa Tolkien would later
call anga instead — changing its Quenya value
from nc to ng. - Another source (VT45 : 36) cites
the word for "radiance, Sun" as incalé ("k"), but
the form Ancalé is probably to be preferred.

ancalima adj. "most bright, brightest",
sc. calima "bright" with a superlative or intensive
prefix (LotR2 : IV ch. 9; see Letters : 385 for
translation). Ancalima imbi eleni "brightest
among stars", also [ancalima] imb' illi "brightest
among all" (VT47 : 30). Fem. name Ancalimé,
*'Most Bright One", also masc. Ancalimon
(Appendix A). Tar-Ancalimé, a Numenorean
Queen (UT : 210)

anda adj. "long" (ANAD / ANDA), “far’
(PE17 : 90). In Andafangar noun "Longbeards",
one of the tribes of the Dwarves (= Khuzdul
Sigin-tardg and Sindarin Anfangrim) (PM : 320).
Compare Andafalassé, #andamacil,
andamunda, andanéya, andatehta, Anduiné. —
Apparently derived from the adj. anda is andavé
"long" as adverb (“at great length”, PE17 : 102),
suggesting that the ending -vé can be used to
derive adverbs from adjectives (LotR3 : VI ch. 4,
translated in Letters : 308)

Andafalassé place-name “Langstrand”
(long shore / beach) (PE17 : 135)

#andamacil noun “long sword” (anda +
macil), attested with the possessive ending -wa
(andamacilwa, PE17 : 147)

andamunda noun "elephant"
mouth", anda + munda) (MBUD)

andanéya adv. “long ago, once upon a
time” (also anda né) (V749 : 31)

andatehta noun ‘"long-mark" (TEK,
PE17 : 123), indicated to be an accent-like
symbol ~ used to mark long vowels (VT46 : 17).
Compare anda, tehta.

andavé adv.
(PE17 : 102); see anda

ando (1) noun "gate", also name of
tengwa #5 (AD, Appendix E). A deleted entry in

("long-

"long, at great length"
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the Etymologies gave Ando Lémen, evidently
"Door of Night" (VT45 : 28; notice "Qenya"
genitive in -n rather than -o as in LotR-style
Quenya)

ando (2) adv. "long"; maybe replaced by
andavé; see anda (V7714 : 5)

-ando masculine agentive suffix, deleted
in the Etymologies (VT45 : 16), but occurring in
words Tolkien used later, like #runando
"redeemer”.

Andolat place-name (name of a hill; = S
Dolad) (NDOL)

andon noun "great gate" (andond-, as
in pl. andondi) (AD)

Andéré noun full form of Andor, "land of
gift", name of Numenor (SD : 247)

andu-, nu- “going down, setting (of sun),
west” (PE17 : 18), element underlying words like
the following, and also nuna (q.v.)

anduna adj. “western” (PE17 : 18)

anduné noun "sunset, west, evening"
(NDU, Markirya, SA), also in Namarié : Andané
"West" (but the standard Quenya translation of
"west" is Namen) (Nam, RGEO : 66) Cf. andu-
in Andanié, Anduril.

Anduiné place-name = Sindarin Anduin,
Long River (PE17 : 40)

Andunié (apparently a variant form of
anduné) place-name, a city and port on the
western coast of Numenor, said to mean
"sunset". (Appendix A, Silm, UT : 166, NDU /
VT45 : 38)

Anduril noun "Flame of the West",
sword-name (LotR1 : Il ch. 3)

Andustar place-name, the "Westlands"
of Niamenor (UT : 165)

tané, see anta-

#ane-, form of copula “was” when
pronominal endings follow : anen “l was”, anel
“you were”, anes “(s)he / it was” (VT49 : 28, 29);
see na #1.

anel noun “daughter” (PE17 : 170),
possibly intended by Tolkien as a replacement
for seldé (g.v.). Compare anon.

anessé noun "given (or added) name"
(encompassing both epessi and amilessi) (MR :
217)

anga noun "iron", also name of tengwa
#7 (ANGA, Appendix E, SA, PM : 347, LT1 : 249,
268). In the pre-classical Tengwar system
presupposed in the Etymologies, anga was the
name of letter #19, which tengwa Tolkien would
later call noldo instead (VT45 : 6). Masc. names
Angamaité ‘"lron-handed" (Letters 347),
Angarato "Iron-champion”, Sindarin Angrod (SA
;ar(a) ). See also Angamando, tornanga and
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cf. Angainor as the name of the chain with
which Melkor was bound (Silm)

angaina adj. "of iron" (ANGA)

angaitya noun "torment" (LT1 : 249);
rather nwalmé in Tolkien's later Quenya

Angamando place-name ‘"Iron-gaol",
Sindarin Angband (MR : 350). The Etymologies
gives Angamanda "Angband, Hell", lit. "lron-
prison" (MBAD, VT45 : 33). In deleted material in
the Etymologies, the Quenya name of Angband
was Angavanda (V745 : 6); cf. vanda #2. Older
"Qenya" has Angamandu "Hells of Iron" (or pl.
Angamandi) (LT71 : 249).

angayanda adj. “miserable” (QL : 34)

angayassé noun "misery" (LT1 : 249,
QL : 34)

ango noun "snake"; stem angu- as in
angulocé (qg.v.); pl. angwi (ANGWA / ANGU)

angulécé noun ("k") "dragon” (LOK)

anié, see anta-

anna noun "gift" (ANA’, SA), “a thing
handed, brought or sent to a person” (PE17 :
125), also name of tengwa #23 (Appendix E); pl.
annar "gifts" in Firiel's Song. Masc. name
Annatar "Lord of Gifts, *Gift-lord", name
assumed by Sauron when he tried to seduce the
Eldar in the Second Age (SA : tar). Eruanna
noun "God-gift", gift of God, i.e. "grace" (VT43 :
38)

anni > arni prep. with pron. suffix
*’beside me” (VT49 : 25); see ara

ainnol- (sic, read angol-?) noun "strong
smell" (VT45 : 5, cf. NOL)

anon noun “son” (PE17 : 170), possibly
intended by Tolkien as a replacement for yondo.

anqualé noun "agony, death" (form
Tolkien seems to have intended as a
replacement for unqualé of similar meaning,
VT45 : 24, 36)

anta- (1) vb. "give" (ANA1, MC : 215,
221), pa.t. antané (antanen “l gave”, VT49 : 14)
or tané, perfect anié (PE17 : 147, cf. QL : 31).
According to VT49 : 14, Tolkien noted that anta-
was sometimes often with an “ironic tone” to
refer to missiles, so that antanen hatal sena |
gave him a spear (as a present)” was often used
with the real sense of “| cast a spear at him”.
Usually the recipient of the thing given is
mentioned in the dative or allative case (like
sena in this example), but there is also a
construction similar to English “present someone
with something” in which the recipient is the
object and the gift appears in the instrumental
case : antanenyes parmanen, “| presented him
with a book” (PE17 : 91). — The verb occurs
several times in FS : antalto "they gave";
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strangely, no past tense marker seems to be
present (see -Ito for the ending); antar a pl. verb
translated "they gave", though in LotR-style
Quenya it would rather be the present tense
"give" (pl.); antaréta "he gave it" (anta-ré-ta
"gave-he-it"), another verb occurring in Firiel's
Song, once again with no past tense marker.
Also antava "will give", future tense of anta-
"give"; read perhaps *antuva in LotR-style
Quenya; similarly antavaro "he will give" (LR :
63) might later have appeared as *antuvas (with
the ending -s rather than “Qenya” -ro for “he”).
Antalé imperative "give thou" (VT43 : 17), sc.
anta "give" + the element le "thou", but this was
a form Tolkien abandoned. Apparently ana was
at one point considered as another imperative
“give”, but Tolkien rewrote the text in question
(VT44 : 13), and the normal patterns would
suggest *a anta with an independent imperative
particle.

anta (2) noun "face" (ANA’, VT45 : 5).
Cf. cendelé.

antara adj. "very high, very lofty", the
adjective tara "lofty" with the superlative prefix
an- (q.v.) We might have expected *antara. Also
place-name Antaro (V745 : 5, 36), said to be the
"name of a mountain in Valinor south of
Taniq[uletil" (VT46 : 17)

anté noun "giver" (f.) (ANA’)

[antil noun "middle finger" (VT47 : 26)]

anto (1) noun "mouth", also name of
tengwa #13 (Appendix E)

anto (2) noun "giver" (masc.) (ANA7)

antoryamé noun "strengthening", used
of various manipulations of a stem, such as
lengthening vowels or consonants or turning a
consonant or a vowel into a "blend" (see ostimé)
(VT39:9)

antalien vb. "hath returned" in the
phrase I'cal' antulien (k") "Light hath returned"
(LT1 : 270); note the "Qenya" third person
ending -n. In LotR-style Quenya this would
perhaps read *i cal' enutulié or *i cala enutulié.

#anyara (attested with dative ending :
anyaran), see an-, yara

anwa adj. "real, actual, true" (ANA?)

tanwé (1) vb. archaic past tense of
auta-, q.v. (WJ : 366)

anwé (2) prep. with pron. suffix *’beside
us”, changed to armé (VT49 : 25); see ara.

anwet prep. with pron. suffix *’beside
us” (dual), changed to armet (VT49 : 25); see
ara.

#ap- (cited in the form apé, evidently the
3rd person aorist) vb. "touch (one)" in the
figurative sense; "concern, affect" (V744 : 26)
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apa (1) prep. "after" (VT44 36),
attested as a prefix in apacenyé and Apanénar,
g.v. Variant ep- in epessé, q.v.; see epé for
futher discussion. (According to VT44 : 36, apa
was glossed “after” and also “before” in one late
manuscript, but both meanings were rejected.)
See also apa # 2 below. For Neo-Quenya
purposes, apa should probably be ascribed the
meaning "after", as in our most widely-published
sources. Variants pa, pa (V744 : 36), but like
apa these are also ascribed other meanings
elsewhere; see separate entry. Apo (VT44 : 36)
may be yet another variant of the word for
"after".

apa (2) prep. denoting "on" with
reference to contact of surfaces, especially
vertical surface (in the sense in which a picture
hangs on a wall). Apa is said to have this
meaning in various Tolkien manuscripts (V744 :
26), but apa is also used for "after" (see apa #1
above), and the two were probably never meant
to coexist in a single variant of Quenya. The
clash may be avoided by consistently using the
variants p4a, pa (q.v.) mentioned by Tolkien in the
sense of apa #2. Another variant gives apa, pa
“on (above but touching)” (VT49 : 18).

apa (3) conj. “but”’ : melinyes apa la hé
“I love him but not him” (another) (VT49 : 15)

apacenyé is translated "foresight" in MR
: 216; yet the context and the form of the word
itself clearly indicates that it is not a noun but
actually the pl. form of an adjective *apacenya
"of foresight". The noun "foresight" is almost
certainly *apacen; cf. tercen "insight". (MR :
216) The literal meaning of *apacen is
*"aftersight”, sc. knowledge of that which comes
after. [Essi] apacenyé "[names] of foresight",
prophetic names given to a child by its mother
(MR : 216)

apairé noun "victory" (GL : 17)

Apanénar noun "the After-born", an
Elvish name of Mortal Men as the Second-born
of lluvatar (WJ : 387)

aparuivé, also just ruivé, noun “wild fire
— fire as conflagration” (PE17 : 183)

apo prep. ?"after" (see apa #1) (V744 :

36)

appa- vb. "touch" (in the literal sense;
contrast #ap-, q.v.) (V744 : 26)

apsa noun "cooked food, meat" (AP)

apsene- vb. "remit, release, forgive"
(VT43 : 18, 20; it is unclear whether the final -e is
somehow part of the verbal stem or is just the
final form of the ending -i associated with the
aorist, so that "I forgive" would be *apsenin).
Where Tolkien used apsene-, he cited the
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person(s) forgiven in the dative (dmen apsené
"forgive us", literally "for us"), whereas the matter
that is forgiven appears as a direct object (V743
: 12). Compare avatyar-.

aqua adv. "fully, completely, altogether,
wholly" (WJ : 392)

aquapahtié noun "privacy" (literally
*"fully-closedness", of a mind that closes itself
against telepathic transfers) (V739 : 23)

[aquet noun? vb? “answer” (PE17 :
166)]

ar (1) conj. "and" (ARQ, SA, FS, Nam,
RGEO : 67, CO, LR : 47, 56, MC : 216, VT43 :
31, VT44 : 10, 34; see VT47 : 31 for etymology,
cf. also VT49 : 25, 40). The older form of the
conjunction was az (PE17 : 41). Ar is often
assimilated to al, as before I, s (PE17 : 41, 71),
but “in written Quenya ar was usually written in
all cases” (PE17 : 71). In one case, Tolkien
altered the phrase ar larmar “and garments” to
al larmar; the former may then be seen as
representing the spelling, whereas the latter
represents the pronunciation (PE17 : 175). More
complex schemes of assimilation are suggested
to have existed in “Old Quenya”, the conjunction
varying between ar, a and as depending on the
following consonant (PE17 41, 71). An
alternative longer form of the conjunction, aré, is
said to occur "occasionally in Tolkien's later
writings" (VT43 : 31, cf. VT48 : 14). In the
Etymologies, the word for "and" was first written
as ar(a) (V745 : 6). — In one source, Tolkien
notes that Quenya used ar “as preposition
beside, next, or as adverb = and” (PE17 : 145);
compare ara.

ar (2) noun "day" (PE17 148),
apparently short for aré, occurring in the names
of the Valinorean week listed below. Tolkien
indicated that ar in these names could also be
aré when the following element begins in a
consonant (VT45 : 27). Usually the word for
"day" in LotR-style Quenya is rather auré (or ré),
q.v.

Ar Fanturion noun *"Day of the Fanturi
(Mandos and Lorien)" (LEP / LEPEN / LEPEK).
Also Aré Fanturion (VT45 : 27).

Ar Manwen noun *"Day of Manwe" (LEP
/ LEPEN / LEPEK; this is "Qenya" with genitive
in -n.) Also Aré Manwen (VT45 : 27).

Ar Ulmon noun *"Day of Ulmo" (LEP /
LEPEN / LEPEK:; this is "Qenya" with genitive in
-n.)

Ar Veruen noun *"Day of the Spouses"
(Aule and Yavanna) (LEP / LEPEN / LEPEK; this
is "Qenya" with genitive in -n.) Also Aré Veruen
(VT45: 27).
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ar- (1) prefix "outside" (ARQ), element
meaning "beside" (VT42 : 17), “by” (PE17 : 169;
in the same source the glosses ‘near, by,
beside” were rejected). Cf. ara.

ar- (2), also ari-, prefix for superlative
(compare arya #1, 2), hence arcalima
“brightest”, arimelda *’dearest” (PE17 : 56-57).
In the grammar described in the source, this
prefix was to express superlative as the highest
degree (in actual comparison), whereas the
alternative prefix an- rather expressed “very” or
“exceedingly” with a more purely augmentative
or adverbial force, but these distinctions do not
seem to have been clearly present at all stages
of Tolkien’s work. See an- #2, am- #2.

ara noun "dawn" (AR’). According to
VT45 : 6, ara is also the name of the long vowel
carrier of the Tengwar system; it would be the
first letter of the word ara if spelt in Tengwar.

ara prep.(and adv.?) "outside, beside,
besides" (ARZ, VT49 : 57). According to VT45 :
6, the original glosses were "without, outside,
beside", but Tolkien emended this. Arsé “he is
out”, VT49 : 23, 35, 36. As for ar(a), see ar #1. —
VT49 : 25 lists what seems to be ar(a) combined
with various pronominal suffixes : Singular anni
> arni *"beside me”, astyé *‘beside you”
(informal), allé *“besides you” (formal), arsé
*"beside him / her”, plural anwé > armé *“beside
us” (exclusive), arwé *“beside us” (inclusive),
asté > ardé *“beside you” (plural), asté > arté
**beside them”; dual anwet > armet *“beside us
(two)”. (Here Tolkien presupposes that ara
represents original ada-.) The same source lists
the unglossed forms ari, arin that may combine
the preposition with the article, hence *“beside
the” (VT49 : 24-25)

Ara-, ar- a prefixed form of the stem
Ara- "noble" (PM : 344). In the masc. names
Aracano "high chieftain”, mothername
(amilessé, q.v.) of Fingolfin (PM : 360, cf. 344),
Arafinwé "Finarfin" (MR : 230)

Araman place-name "outside Aman",
name of a region (SA : ar, man)

aran noun "king"; pl. arani (WJ : 369,
VT45 : 16, PE17 : 186); gen.pl. aranion "of
kings" in aséa aranion, g.v.; aranya *"my king"
(aran + nya) (UT : 193). Aran Meletyalda "king
your mighty" = "your majesty" (WJ : 369); aran
Ondéréo, “a king of Gondor” (VT49 : 27). Also in
arandil "king's friend, royalist", arandur "king's
servant, minister" (Letters : 386); Arantar masc.
name, *"King-Lord" (Appendix A); Arandor
"Kingsland" region in Numenor (UT : 165); the
long form Arandoéré appears as a name of Arnor
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in PE17 : 28 (elsewhere Arnanéré, q.v.) Other
compounds ingaran, Noldéran, Ndaran, q.v.

aranel noun "princess" (likely *aranell-)
(UT : 434)

#aranié noun "kingdom" (aranielya "thy
kingdom") (V743 : 15). Cf. #aranyé in
Ardaranyé “the Kingdom of Arda” (PE17 : 105)

aranus (#aranuss-), also aranussé,
noun “kingship” (PE17 : 155)

Aranwé masc. name *"Kingly Person"
(Silm); Aranwion patronymic "son of Aranwé"
(UT : 50 cf. 32)

aranya, also ranya, adj. "free". Another
gloss was not certainly legible, but the editors
suggest "uncontrolling" (VT46 : 10)

#aranyé noun “kingdom”, isolated from
Ardaranyé “the Kingdom of Arda” (PE17 : 105)

Aratan masc. name *"Noble Adan"
(Silm)

arata adj. “high, lofty, noble” (PE17 : 49,
186). Also used as a a noun with nominal pl.
form Aratar "the Supreme", the chief Valar,
translation of the foreign word Mahani adopted
and adapted from Valarin (WJ : 402). Aratarya
"her sublimity"; Varda Aratarya "Varda the lofty,
Varda in her sublimity" (WJ : 369). In one
source, Aratar is translated as a singular : “High
One” (PE17 : 186)

arato noun “a noble” (PE17 : 147), in
PE17 : 118 given as arato and there glossed
“lord” (often = “king”). Cf. arato. The form cited in
the latter source, arato with a long final vowel, is
evidently very archaic (compare Enderé under
Ender); later the vowel would become short.
(PE17 :118)

arato noun "champion, eminent man"
(SA :ar(a))

arauca ("k") adj. "swift, rushing" (LT2 :
347). Compare arauco.

arauco ("k") noun "a powerful, hostile,
and terrible creature; demon" (variant of rauco).
Tolkien's earlier "Qenya" has araucé "demon"
(WJ : 415, LT1 :250)

arca (1) adj. “narrow” (AK)

arca- (2) vb. "pray" (VT43 : 23, cf. VT44
: 8, 18); evidently this basically means "to
petition" or “to ask for”, compare arcandé below.

#arcandé noun "petition" (isolated from
arcandemmar "our petitions") (V744 : 8)

Arciryas masc. name (evidently derived
from *arcirya "royal ship") (Appendix A)

arda noun "realm" (GAR under 3AR). It
is said that arda, when used as a common noun,
"meant any more or less bounded or defined
place, a region" (WJ : 402), or "a particular land
or region" (WJ : 413). Capitalized Arda "the
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Realm", name of the Earth as the kingdom of
Manwé (Silm), "the name given to our world or
earth...within the immensity of E&" (Letters :
283), once translated "Earth" (SD : 246). Also
name of tengwa #26 (Appendix E). Masc. name
Ardamiré "Jewel of the World" (PM : 348),
shorter form Ardamir (UT : 210) Ardaranyé “the
Kingdom of Arda” (PE17 : 105)

ardé prep. with pron. suffix *’beside you”
(pl), changed from asté (VT49 : 25). See ara.

aré conj. "and", longer form of ar, q.v.
(VT43:31)

aré noun "day" (PM : 127) or "sunlight"
(SA : arien). Stem ari- (PE17 : 126, where the
word is further defined as “warmth, especially of
the sun, sunlight’). Also name of tengwa #31; cf.
also ar # 2. Originally pronounced azé; when /z
/' merged with / r / , the letter became
superfluous and was given the new value ss,
hence it was re-named essé (Appendix E). Also
aré nuquerna *"aré reversed", name of tengwa
#32, similar to normal aré but turned upside
down (Appendix E). See also ilyazéa, ilyaréa
under ilya. — In the Etymologies, this word has a
short initial vowel : aré pl. ari (AR’)

Arfanyaras, Arfanyarassé place-name,
a "variant or close equivalent" of Taniquetil (WJ
1 403)

arié noun "daytime" (AR’)

Arien fem. name "the Sun-maiden”, the
Maia of the Sun (AR7; Silm); cf. aré "sunlight"

ari, arin prep. *’beside the’? See ara.

arin noun "morning" (AR’)

arinya adj. "morning" in the adjectival
sense (e.g. *arinya aré "morning sun") and
hence "early" (AR’, VT45 : 6)

arma (1) noun “a ray of sunlight” (PE17 :
148)

[arma (2) noun "possessions, goods,
property" (VT45 : 14), "a piece of goods or
property" (VT45 : 16)]

armar noun "goods" (pl.) (3AR).
Compare the sg. arma "a piece of goods or

property" mentioned above, though Tolkien
struck out that text.
armaro  noun  "neighbour"; also

asambar, asambaro (V748 : 20, VT49 : 25)

armé prep. with pron. suffix *’beside us”
(exclusive), changed from anwé (VT49 : 25); see
ara.

armet prep. with pron. suffix *’beside us”
(dual), changed from arwet (V749 : 25); see ara.

Armenelos place-name, City of the
Kings in Numenor (ar-menel-os(to) "royal-
heaven-city"???) The stem should possibly be
*Armenelost- (compare Mandos, Mandost-).

Wordlist last updated December 25th, 2008

15

http://www.uib.no/People/hnohf/

Arnanéré, Arnanor place-name "Arnor",
Royal Land (so #arna = "royal"?) (Letters : 428).
Cf. Arandére.

arni < anni prep. with pron. suffix
*’beside me” (VT49 : 25); see ara

arquen noun "a noble" (WJ :
“knight” (PE17 : 147)

arsé prep. with pron. suffix *"beside him
/ her” (informal) (VT49 : 25); see ara. Arsé “he is
out” (VT49 : 23, 35, 36)

arta (1) adj. "exalted, lofty" (PM : 354),
“high, noble” (PE17 : 118, 147); cf. names like
Artaher, Artanis.

arta (2) noun "“fort, fortress" (GARAT
under 3AR)

arta (3) adv. "etcetera” (PE17 : 71); see

372),

ta #4.

arta (4) prep. "across, athwart" (LT2 :
335), perhaps rather olla in Tolkien’s later
Quenya.

Artaher (Artahér-) masc. name "noble
lord" (Sindarin Arothir) (PM : 346)

Artamir masc. name *"Noble jewel"
(Appendix A); cf. miré.

Artanis fem. name "noble woman” (PM :
347)

artarindo noun “bystander” (one
standing beside another as a supporter) (PE17 :
71). Also astarindo.

artauré noun “realm” (PE17 : 28). Cf.
turmen.

arté prep. with pron. suffix *’beside
them”, changed from asté (V749 : 25). See ara.

artuilé noun "dayspring, early morn"
(TUY)

Arvalin place-name, "outside Valinor"
(ARY)

Arvernien place-name, “(the land)
beside the Verna” (PE17 : 19). It is unclear what
“Verna” refers to.

Arveruen noun third day of the
Valinorian week of 5 days, dedicated to Aule and
Yavanna (BES)

arwa (1) adj. "in control of, possessing"
(followed by genitive, e.g. *arwa collo, "having a
cloak [colla]"). Also suffix -arwa "having", as in
aldarwa "having trees, tree-grown" (3AR). In a
deleted entry in the Etymologies, -arwa was

glossed "having, possessing, holding,
controlling" (VT45 : 14)
[arwa (2) noun "possessions,

belongings, wealth (VT45 : 14)]

arweé (1) prep. with pron. suffix *’beside
us” (inclusive) (VT49 : 25); see ara.

[arwé (2) noun "possessions, wealth;
treasure" (VT45 : 14, 16)]
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arya (1) adj. “excelling”, used as the
comparative form of mara “good”, hence
*better” (PE17 : 57). The superlative (*“best”) is
i arya with the article, with genitive to express
*“the best of...” Cf. mara.

arya- (2) vb. “to excel” (PE17 : 56). Cf.
#1 above.

arya (3) noun "twelve hours, day" (AR';
compare auré). In deleted notes this word was
also used as an adjective : "of the day, light"
(VT45 : 6). Still according to VT45 : 6, arya is
also the name of Tengwa #26 in the pre-classical
Tengwar  system presupposed in the
Etymologies, but Tolkien would later call #26
arda instead (indeed arya was changed from
arda in the source; Tolkien would later change
his mind back again). The abandoned name
arya suggests that the letter was to have the
value ry (rather than rd as in the classical
system outlined in LotR Appendix E). — Since the
word for “day” (daylight period) is given as auré
in later sources, and arya is assigned other
meanings in late material (see #1, 2 above), the
conceptual validity of arya “day” is questionable.

[arya- (4) vb. "to possess" (VT45 : 14)]

Aryanté noun "Daybringer" (AR’, ANA’)

aryon noun "heir" (GAR under 3AR). In
a deleted entry in the Etymologies, the word was
given as aryo, aryon and defined as "son of
property = heir" (VT45 : 14), whereas in VT45 :
16 (reproducing deleted material from the
Etymologies), the word is defined as "heir,
prince". Alternative form haryon.

as prep. "with" (together with), also
attested with a pronominal suffix : aselyé "with
thee" (VT47 : 31, VT43 : 29). The conjunction ar
“and” may also appear in assimilated form as
before s; see ar #1.

asa (p) prefix denoting easiness in
doing, cf. asalasté. The prefix often appears in
reduced form as- before p, t, ¢, q, s (PE17 :
148), cf. ascené.

asalasté (*apa-)
(PE17 : 148)

asambar, asambaro noun "neighbour";
also armaro (V748 : 20). Since the ending -o is
associated with the masculine gender, the form
asambar may be gender-neutral whereas the
other forms are gender-marked as masculine.

[asanété] (b) ?adi. (not glossed,
perhaps *"easily counted” (PE17 : 172)

asar (p) (Vanyarin athar) noun "fixed
time, festival". Adopted and adapted from
Valarin. (WJ : 399) PI. asari is attested (V739 :
31)

adj. “easily heard”

Wordlist last updated December 25th, 2008

16

http://www.uib.no/People/hnohf/

ascené, ascénima (p) adj. “visible,
easily seen” (PE17 : 148)
aséa (p) 1) adj. “beneficial, helpful,

kindly” (so according to a late note where the
word is derived from *ATHAYA); hence also : 2)
aséa (b) noun, name of the healing plant called
in Sindarin athelas (PE17 : 148), in English
(representing Westron) called “kingsfoil”, cf.
longer Quenya name aséa aranion (p) "aséa of
kings" (LotR3 : V ch. 8). Cf. aran.

asié (p) noun “ease, comfort” (PE17 :
148)

#ascat- vb. "break asunder", only
attested in the past tense : ascanté (SD : 310)

assa "hole, perforation, opening, mouth"
(GAS)

assari noun "bones" (?) (MC : 214; this
is "Qenya")

asya- (p) vb. “to ease, assist, comfort”
(PE17 : 148)

asta (1) noun "month", a division of the
year (VT42 : 20). Pl. astar is attested (Appendix
D). According to VT48 : 11, the basic meaning of
asta is "division, a part", especially one of other
equal parts : "of the year, a month or period".
According to VT48 : 19, asta is also used in
Quenya as a group suffix (see quentasta).

asta- (2) vb. “to heat, bake (by exposure
to sun)” (PE17 : 148)

astar noun “faith, loyalty (not belief)”
(PE17 : 183). Not to be confused with the pl.
form of asta #1.

astarindo noun “bystander” (one
standing beside another as a supporter) (PE17 :
71). Also artarindo.

astarmo noun “bystander”, mainly used
in the sense of “witness” (PE17 : 71)

asté prep. with pron. suffix (1) *’beside
you”, in this sense changed to ardé; (2) *’beside
them”, in this sense changed to arté (V749 : 25).
See ara.

Astaldo noun "the Valiant", a title of
Tulkas (Silm, MR : 438); replaced Poldéréa.

asto noun "dust" (AS-AT). According to
VT45 : 6, asto was the name of tengwa #13 in
the pre-classical system presupposed in the
Etymologies, but Tolkien would later change the
name of this letter to anto (its Quenya value
changing from st to nt).

astyé prep. with pron. suffix *’beside
you” (informal) (VT49 : 25); see ara

ata adv. "again", also prefix ata-, at-
"back, again, re-; second time, double" (AT(AT),
PE17 : 166) or “two” (PE17 : 166), also “ambi-*
as in ataformaité, q.v.
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ataformaité adj. “ambidextrous” (VT49 :
9, 10, 42), pl. ataformaiti (V749 : 9, 11). Spelling
was changed from attaformaité in one case
(VT49 : 9). Cf. #ataformo.

#ataformo (pl. ataformor is attested),
noun “ambidexter”. Spelling changed from
attaformor. Cf. adj. ataformaité (V749 : 9, 32)

atalanté noun "downfall, overthrow,
especially as name [Atalanté] of the [downfallen]
land of Nuamenor" (DAT / DANT, TALAT,
Akallabéth, SD : 247, 310; also LR : 47, VT45 :
26). Variant atalantié "Downfall", said to be a
normal noun-formation in Quenya (Letters : 347,
footnote). Also common noun atalanté "collapse,
downfall", from which noun is derived the ad;.
atalantéa "ruinous, downfallen", pl. atalantié in
Markirya (changed to sg. atalantéa - this
change does not make immediate sense, since
the adjective undoubtedly modifies a plural noun,
but Tolkien does not always let adjectives agree
in number).

atalantéa adj. "ruinous, downfallen"; see
atalanté

atalta- vb. "collapse, fall in" (TALAT),
pa.t. ataltané "down-fell, fell down" in LR : 47
and SD : 247; atalanté "down-fell" in LR : 56

Atan pl. Atani noun "the Second Folk",
an Elvish name of Mortal Men, the Second-born
of llavatar. Cf. also Nuanatani (WJ : 386),
Hréatani (PE17 : 18), q.v. Atanalcar masc.
name, *"Man-glory" (UT 210, cf. alcar).
Atanamir masc.name, *"Edain-jewel"?
(Appendix A). Atanatar masc. name, "Father of
Men" (Appendix A), also common noun
atanatar, pl. Atanatari, "Fathers of Men", a title
that "properly belonged only to the leaders and
chieftains of the peoples at the time of their entry
into Beleriand" (PM : 324, SA : atar)

ataquanta- vb. “refall, fall second time,
double fall” (sic in PE17 : 166). The correct gloss
must be “refill, fill second time, double fill”, which
would connect with the verb quanta- “fill” and
also make rather better sense.

ataqué ("q") noun
building" (TAK)

ataquetié noun (or gerund of verb)
“saying again, repetition” (PE17 : 166). Cited as
at(a)quetié, implying an alternative form
atquetié.

atar noun "father" (SA; WJ : 402, UT :
193, LT1 : 255, VT43 : 37, VT44 : 12). According
to the Etymologies (ATA) the pl. is atari, but
contrast #atari in Atanatari "Fathers of Men"
(g.v.); possibly the word behaves differently
when compounded. Atarinya "my father" (LR :
70), atar(inya) the form a child would use

"construction,
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addressing his or her father, also reduced to
atya (VT47 : 26). Diminutive masc. name
Atarincé ("k") "Little father", amilessé (never
used in narrative) of Curufinwé = Curufin (PM :
353). Ataremma, Ataremma "our Father" as the
first word of the Quenya translation of the Lord's
Prayer, written before Tolkien changed -mm- as
the marker of 1st person pl. exclusive to -Im-;
notice -e- as a connecting vowel before the
ending -mma "our". In some versions of the
Lord's Prayer, including the final version, the
initial a of atar "father" is lengthened, producing
#atar. This may be a contraction of *a atar "o
Father", or the vowel may be lengthened to give
special emphasis to #Atar "Father" as a religious
titte (VT43 : 13). However, in VT44 : 12 Atar is
also a vocative form referring to God, and yet the
initial vowel remains short.

atarmé dative (?) pron. "for us" (VT44 :
18; Tolkien apparently considered dropping this
curious form, which in another text was replaced
by ra men, ramen; see ra #1)

ataryo, also taryo (cited as (a)taryo),
noun "daddy", also used as a name for the
thumb in children's play, but Tolkien emended it
to atto / atya (V748 : 4). Compare atar "father".

atatya vb? adj.? "double" (VT42 : 26)

atendéa noun "double-middle", name of
the two enderi or middle-days that occurred in
leap-years according to the calendar of Imladris
(Appendix D, first edition of LotR)

atsa noun "catch, hook, claw" (GAT)

atta (1) cardinal "two" (AT(AT), Letters :
427, VT42 : 26, 27, VT48 : 6, 19). Elen atta “two
stars” (VT49 : 44); notice how a noun is
indeclinable before this numeral, and any case
endings are “singular” and added to the numeral
rather than the noun, e.g. genitive elen atto “of
two stars” (VT49 : 45). Attalyar "Bipeds" (sg.
*Attalya) = Petty-dwarves (from Sindarin Tad-
daily (WJ : 389). — A word atta "again" was
struck out; see the entry TAT in Etym and cf. ata
in this list.

[atta- (prefix) (2) "back again, re-" (TAT)]

[atta, (3) variant of atto (VT48 : 19). The
dual form attat was retained.]

atta (ata-) (4) prep. “across, over, lying
from side to side” (VT49 : 32; it is not quite clear
whether this is a Quenya word or not)

attaformaité, see ataformaité

#attaformo, see #ataformo

attalaité adj. “biped” (having two feet)
(VT49 : 42, PE12 : 88)

attéa ordinal "second",
archaic form tatya (V742 : 25)

replacing the

Presented by http://www.ambar-eldaron.com




Helge K. Fauskanger

atto noun "father, daddy" (hypocoristic)
(ATA, LR : 49), supposedly a word in "actual
‘family' use" (VT47 : 26), also used in children's
play for "thumb" and "big toe" (VT47 : 10, 26,
VT48 : 4, 6). The dual form attat listed in VT48 :
19 seems to be formed from the alternative form
atta, though attat was changed by Tolkien from
attot. - Compare atya.

atquetié, see ataquetié

#atya (1) adj. "second" in Atyarussa
"Second russa" (VT41:10)

atya (2) noun "daddy", supposedly a
word in "actual 'family' use" (VT47 : 26, PE17 :
170), also used in children's play for "thumb" and
"big toe" (VT47 : 10, 26, VT48 : 4, 6); reduction
of at(an)ya "my father" (or, as explained in VT48
: 19, reduction of at-nya of similar meaning).
Compare atto.

atwa adj. "double" (AT(AT) )

au- (1) a verbal prefix "off, *away", as in
auciri ("k") "cut off" (so as to get rid of or lose a
portion); contrast héciri (WJ 366, 368).
Compare au as a variant of the stem awa “away
from” (VT49 : 24) and the adverb au (see #2
below).

au (2) adv. “away”, of position rather
than movement (compare oa). —-PE17 : 148

au- (2) privative prefix, = "without"
(AWA)

aulé (1) noun 'invention" (GAWA /
GOWO); evidently connected to or associated
with Aulé, name of the Vala of craft (GAWA /
GOWO, TAN), spouse of Yavanna; the name is
adopted and adapted from Valarin (WJ : 399)

aulé (2) adj. "shaggy" (LT1 : 249; this
"Qenya" word may have been obsoleted by # 1
above)

Aulendil masc. name *"Friend of Aulé"
(UT :210)

Aulendur masc. name "Servant of
Aulé", applied especially to those persons, or
families, among the Noldor who actually entered
Aulé's service and in return received instruction
from him (PM : 366)

Auléonnar (sg. #Auléonna) noun
"Children of Aulé", a name of the Dwarves (PM :
391). See onna.

auré noun "sunlight, day" (SA : ur), “day
(of light), a day of special meaning or festival’
(VT49 : 45). locative auressé "in (the) morning"
in Markirya, allative aurenna *’on the day” (VT49
1 43-45). Also compare amauréa.

Aurel (Aureld-, e.g. pl. Aureldi) noun
"Elf who departed from Beleriand to Aman"
(while the Sindar stayed there) (WJ : 363). Also
Oarel, g.v. Earlier Auzel.
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ausa (b) noun "a dim shape, spectral or
vague apparition" (VT42 : 10, cf. 9). Compare
fairé.

ausié noun "wealth" (LT2 : 336; rather
alma in Tolkien’s later Quenya)

auta- (1) vb. "go away, leave" (leave the
point of the speaker's thought); old "strong" past
tense anwé, usually replaced by vané, perfect
avanié — but when the meaning is purely
physical "went away (to another place)" rather
than "disappear", the past tense oanté, perfect
oantié was used. Past participle vanwa "gone,
lost, no longer to be had, vanished, departed,
dead, past and over" (WJ : 366)

auta- (2) vb. "invent, originate, devise"
(GAWA / GOWO) This could be obsoleted by # 1
above; on the other hand, the verbs would be
quite distinct in the past tense, where auta- #2
would likely have the straightforward form
*autané.

auté noun "prosperity, wealth", also ad;.
"rich" (LT2 : 336; rather alma, and as adj. alya or
laréa, in Tolkien’s later Quenya)

Auzel pl. Auzeldi noun Vanyarin form
(and original form) of Aureldi (WJ : 374); see
Aurel

#av- vb. "depart" (cited in the form avin
"he departs", read "I depart" in LotR-style
Quenya), pa.t. ambé (QL : 33). The word may
perhaps be used to translate "leave" with a direct
object, since ‘"depart" is at least vaguely
transitive in English.

ava, ava (the latter stressed on the final
syllable) "Don't!", negative imperative particle
(compare ala, #ala). Cf. avan "l won't" (also van,
vanyé); ava caré! ("k") "don't do it!" (WJ : 371)

ava (1) adv.? noun? prep.? "outside,
beyond" (AWA, VT45 : 6)

ava- (2) prefix indicating something
forbidden : avaquétima "not to be said, that
must not be said", avanyarima "not to be told or
related" (WJ : 370)

ava- (3) prefix "without" (ARZ, AWA). In
some cases apparently used as a mere negation
prefix : The form avalerya in VT41 : 6 is
seemingly a negated form of the verb lerya-
"release, set free"; the verb avalerya- is
suggested to have the same meaning as the root
KHAP = "bind, make fast, restrain, deprive of
liberty". Likewise, the verb avalatya- from the
same source seems to mean "to close, shut",
this being a negated form of a verb *latya-
"open" (q.v.)

ava- (4) vb with pa.t. avané. This verb is
not clearly glossed; apparently meaning refuse
or prohibit (WJ : 370). Cf. ava, Avamanyar.
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What is seems to be more or less the same verb
has its principal tenses listed (with the ending -n
“7y in VT49 : 13 : aorist avan, present avan
(avéan), future auvan for older avuvan, past
avanen or auvan, perfect avavien. In one
version of the paradigm, the present tense
avéan and past avanen are marked as archaic /
poetic forms. One text seemingly uses the pa.t.
auné in the sense “was not”, as a negative verb,
but this may have been a short-lived idea of
Tolkien’s (the text was revised).

Avacima place-name, "Exterior Void
beyond the World" (AWA, (OY) )

avahaira adj. "remote, far" (KHAYA)

Avalléné place-name; haven and city on
Tol Eresséa. In the Akallabéth the city is said to
be so named because it is "of all cities the
nearest to Valinor", but the etymology is not
further explained. The Etymologies gives
Avaléna "the outer isle" = Tol Eresséa (LONO,
(AWA), VT45 : 28)

Avamanyar noun Elves that refused to
go to Aman (= Avari) (WJ : 370). Sg. Avamanya
(PE17 : 143)

avanié, pl. avanier, perfect tense of
auta-, q.v. (WJ : 366)

avanir noun "unwill" (VT39 : 23)

avanété adj. "without number,
numberless" (AWA, AR?, VT49 : 36)
avanwa adj. ‘“refused, forbidden,

banned” (PE17 : 143), blended in meaning with
vanwa, q.v.

avanyarima adj. "not to be told or
related" (WJ : 370), “unspeakable, wahat one
must not tell” (PE17 : 143)

avaquet- ("q") vb.
(KWET)

avaquétima adj. "not to be said, that
must not be said" (WJ : 370)

avar noun "recusant, one who refuses to
act as advised or commanded"; pl. Avari Elves
that refused to join in the westward march to
Aman (WJ : 371, singular Avar in WJ : 377 and
VT47 : 13, 24). The Etymologies gives Avar or
Avaro, pl. Avari "Elves who never left Middle-
earth or began the march" (AB/ABAR)

Avathar place-name denoting the land
between the southern Peldri and the Sea, where
Ungoliant dwelt; said to be "not Elvish" in WJ :
404 and must be thought of as an adaptation
from Valarin; on the other hand, MR : 284 states

"refuse, forbid"
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that it is "ancient Quenya" and offers the
interpretation "The Shadows". Whatever the
case, it must have become *Avasar in Exilic
Quenya.

#avatyar- vb. "forgive" (VT43 : 18); the
form avatyara (V743 : 10) seems to include the
imperative particle a (the two-word phrase *a
avatyara '"forgive!" merging into avatyara).
Plural aorist avatyarir (V743 : 20). Where
Tolkien used avatyar-, he cited the person(s)
forgiven in the ablative (avatyara mello "forgive
us", literally "from us"), whereas the matter that
is forgiven appears as a direct object (VT43 :
11). Compare apsené.

avestalis noun "January" (LT1 :
LotR-style Quenya has Narvinyé)

awalda adj. “move[d], stirred, exited”
(PE17 : 189); perhaps archaic Quenya for later
*oalda.

axa ("ks") (1) noun "narrow path, ravine"

252;

(AK)

axa ("ks") (2) noun "waterfall" (LT1 :
249, 255 - this "Qenya" word may have been
obsoleted by # 1 above)

axan noun "law, rule, commandment".
Adopted and adapted from Valarin. (WJ : 399)
Pl. axani is attested (VT39 : 23, defined as
"laws, rules, as primarily proceeding from Eru" in
VT39 : 30). Apparently compounded in the name
Axantur *"Commandment-lord" (= lord who
respects and / or rules in accordance with God-
given commandments?) (UT : 210)

axé (“ks”) noun “neck” (the bony part of
the neck, not including throat), pl. axi given. Also
sg. acas (the alternative form axé is said to be
“later” and seems to be an analogical back-
formation from the pl. axi). The word is also used
geographically of rock ridges. (PE17 : 92)

axo noun "bone"; pl. axor in Markirya

aya noun "awe" (PM : 363)

ayan (later form aian) noun “a holy thing
or object or place” (PE17 : 149)

az, archaic form of the conjunction ar
“and”; see ar #1.

azeé see aré
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ca, cata, cana prep? "behind, at back of
place" (VT43 : 30)

ca ("ka") "jaw" noun (GL :
sources give anca)

caila (k") adj. (and noun???) "lying in
bed, bedridden, sickness" (KAY, VT45 : 19). It
may be that the gloss "sickness" applies only to
the "Noldorin" / Sindarin form cael listed before
Quenya caila, since cael could be both an
adjective and a noun (the ancient adjective *kaila
"bedridden” merging with the noun *kailé
"sickness"). In Quenya the form caila < *kaila
would probably be an adjective only.

caima ("k") noun "bed" (KAY)

caimasan (k") noun "bedchamber"
(caimasamb-, as in pl. caimasambi) (STAB)

caimassé ("k") noun "lying in bed,
sickness" (KAY)

caimasséa ("k") adj. "bedridden, sick"

37; later

(KAY)

[caina, see céa, céan]

cainé "lay", pa.t. of caita- "lie", q.v.

[cainen] ("k") cardinal "ten" (KAYAN /
KAYAR). According to VT48 12, Tolkien
eventually rejected this word (cainen would only
mean "l lay", sc. the pa.t. cainé with the ending -
n"l"). See quain, quéan.

cairé ("k") vb. "lay" (pa.t. of "lie") (MC :
221; this is "Qenya" - in LotR-style Quenya
cainé pa.t. of caita?) An word cairé with no
clear definition appears in PE17 : 101; see céa,
cairé.

[caista] ("k"), fraction "one tenth" (1 /
10), also cast, an unusual Quenya form since
the language does not normally tolerate two
consonants finally (V748 11). Compound
caistanétié ("k") "decimal system" (in counting)
(ibid.) However, Tolkien later rejected the root
KAYAN "ten" in favour of KWAYA(M), changing
the cardinal "ten" from cainen to quain, quéan
(VT48 : 13). Apparently we must therefore read
*quaista as the new fraction "one tenth".

caita- vb. "lie" (= lie down, not "tell
something untrue"), aorist tense "lies" in the
sentences sindandriello caita mornié "out of a
grey land darkness lies" (Nam, RGEO : 67),
caitas la / palla i sir “it is [lit. lies] (far) beyond
the river” (PE17 : 65); the latter example
demonstrates that caita can also be used of a
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geographical feature that “lies” in a certain place.
According to PE17 : 72 and VT48 : 12-13, the
pa.t. is cainé or céanté rather than **caitané.
The "Qenya" form kakainen, translated "were
lying", may seem to be related (VT27 : 7, 21)

caivo ("k") noun "corpse" (MC : 221;
Tolkien's later Quenya has loico or quelet)

caivo-calma ("k") noun "corpse-light" =
corpsecandle (MC : 214; this is "Qenya" :
Tolkien's later Quenya has loicolicuma)

#cal- vb. "shine", future tense caluva
("k") "shall shine" (UT : 22 cf. 51). Compare also
early "Qenya" cala- ("k") "shine" (LT1 : 254). It is
possible that the verbal stem should have a final
-a in later Quenya as well, since this vowel would
not appear in the future tense caluva (compare
valuvar as the pl. future tense of vala-, WJ :
404).

cala ("k") noun "light" (KAL). Concerning
the "Qenya" verb cala-, see #cal- above.

Calacilya ("k") place-name "Pass of
Light", in which Kér was built (KIL, KAL).
Evidently a variant of Calacirya.

Calacirya place-name "Light-cleft",
Calacirya, the great ravine in the mountains of
Valinor, the passage leading from Valmar to the
region where the Teleri lived. Genitive Calaciryo
in Namarié (Nam, RGEO : 67)

Calaciryan ("k") place-name "the Cleft
of Light", the pass in the Pelédri, apparently a
variant of Calacirya (WJ : 403, SA : kal-, kir-).
Calaciryan, Calaciryandé, "the region of
Eldamar (Elvenhome) in and near the entrance
to the ravine, where the Light was brighter and
the land more beautiful" (RGEO : 70)

Calainis ("k") noun "May" (LT1 : 252,
254; in Tolkien's later Quenya Létessé)

Calamando ("k") masc. name "Light
Mando" = Manwé (MBAD, (KAL, MANAD), VT45
118, 33)

calambar (“k”) adj.? *’light-fated” (VT49
141, 42)

Calamor (k") (Q? - not Sindarin!) pl.
noun *"Light-Ones" = Light-Elves? Sg. *Calamo
(KAL)

calassé ("k") noun "clarity, brilliance"
(GL : 39)

Calaquendi pl. noun "Elves of the Light,
Light-elves" (SA : kal-, SA : quen- / quet-, WJ :
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361, WJ : 373); spelt Kalagendi in Etym (KAL).
Sg. *Calaquendé.

calar noun "lamp" (VT47 : 13)

calarus (calarust-) noun
copper" (VT41:10)

Calavéné ("k") noun "Sun" (lit. *"light-
vessel", *"light-dish") (LT1 : 254)

Calaventé ("k") noun "Sun" (LT1 : 254)

calca noun "glass" (VT47 : 35); compare
hyellé, cilin.

calé ("k") noun "light" (Markirya; in early
"Qenya", calé meant "morning”, LT1 : 254)

calima adj. "bright" (VT42 : 32); cf.
ancalima; in PE17 : 56, arcalima appears as
another superlative “brightest” (see ar- #2).

"polished

Calimehtar masc.name, *"Bright
Swordsman" (Appendix A)
Calimmacil masc. name, *"Bright

Sword" (for *Calimamacil?) (Appendix A)

calina ("k") adj. "light" (KAL), "bright"
(VT42 : 32) “(literally illumined) sunny, light’
(PE17 : 153)— but apparently a noun "light" in
coacalina, q.v.

Calion, Tar-Calion, masc. name, the
Quenya name of King Ar-Pharazén "the Golden".
Calion would seem to be connected to cal-
"shine", calé "light". (Silm)

Caliondo, masc. name, maybe a longer
form of Calion above (unless Caliondo contains
ondo "rock") (UT : 210)

calliéré pa.t. vb. "shone" ("k") (MC : 220;
this is "Qenya" - in LotR-style Quenya *callé,
*caltané.)

callo ("k") noun "noble man, hero" (KAL)

calma noun "lamp, a light, device for
shining light” (Appendix E, KAL, PE17 : 123,
180), also name of tengwa #3 (cf. calmatéma),
which was also already its name in the mostly
pre-classical Tengwar system presupposed in
the Etymologies (VT45 : 18, there spelt "kalma”).
In early "Qenya", calma ("k") meant "daylight"
(LT1 : 254; in MC : 213, the word is translated
"light"). Plural instrumental calmainen ("k")
"lights-by", by lights (MC : 216)

Calmacil masc. name, *"Light-sword" or
possibly (if haplology of *Calmamacil) *"Lamp-
sword" (Appendix A). Cf. calé, cala, calma,
macil.

calmatan noun “lampwright” (PE17 : 96)

calmatéma noun "k-series", velar series
. the third column of the Tengwar system
(Appendix E)

calpa (k") (1) noun "water-vessel"
(KALPA), "bucket, vessel" (QL : 47)

calpa- ("k") (2) vb. "draw water, scoop
out, bale out" (KALPA)
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calta- ("k") vb. "shine" (KAL)

calwa ("k") adj. "beautiful" (LT1 : 254)

calya- ("k") vb. "illuminate" (KAL, VT45 :
18)

#cam- vb. "receive" (attested in the past
tense #camné with pronominal endings added :
camnelyes "you received it") (VT47 : 21)

cama noun “guilt, responsibility” (QL :
43)

camba noun "the whole hand, but as
flexed, with fingers more or less closed, cupped,
in the attitude of receiving or holding" (VT47 : 7)

cambé noun ("k") "hollow (of hand)"
(KAB). In the deleted first version of the entry
KAB, this word was glossed "closed hand" (VT45
: 18). Cambeya (“k”) colloquial Quenya for “his
hand” (the formally correct form being
*camberya) (VT49 : 17)

camta- ("k") vb. "to (make) fit; to fit,
accommodate" (VT44 : 14; the cluster mt seems
unusual for Quenya, and it is not explicitly stated
in the source that this is a Quenya word. Cf.
PE17 : 91, where mt is shown to become nt in
Quenya words.)

can- (1) (prefix) ("k") "four" (KANAT)

*can- (2) vb. "command, order" (give an
order) or (with things as object) "demand" (PM :
361-362; where various derivatives of the stem
KAN- are listed; the verb *can- is not directly
cited, but seems implied by the statement "in
Quenya the sense command had become the
usual one". The undefined verb canya- listed
elsewhere [PE17 : 113] may also be taken as the
actual verbal derivative that Tolkien here refers
to.)

cana, see ca

Canafinwé masc. name "strong-voiced
or ?commanding Finwé"; his Sindarin name was
Maglor (see Macalauré). Short Quenya name
Cano. (PM : 352)

canaqué ("k, kw") cardinal "fourteen"
(VT48 : 21).The spelling "kanakwe" occurring in
the primary source could suggest that this is
really a Common Eldarin form; if so, one could
theorize that the Quenya form would be *canqué
with syncope of the middle vowel (the same
source lists "minikwe" as a word for 11, and the
Quenya form is known to be minque rather than
**miniqué). On the other hand, in the same
source "tolokwe" as a word for 18 is listed
together with definite Quenya forms and is
apparently an unorthodox spelling of *toloqué
(as observed by the editor) : Here no syncope
producing *tolqué occurs.

canasta ("k") fraction "one fourth" (1/ 4).
Also cansat, casta (V748 : 11)
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cané ("k") noun "valour" (KAN)

cano ("k") noun "commander", usually
as the title of a lesser chief, especially one acting
as the deputy of one higher in rank (PM : 345,
SA : kano — PM : 362 indicates that cano
originially meant "crier, herald"); "ruler, governor,
chieftain" (UT : 400), “leader” (PE17 : 113).
Masc. name Cano, see Canafinwé. The word
cano ("k") also occurred in the Etymologies with
the gloss "chief", but Tolkien changed it to cané
"valour" (VT45 : 19).

cansat ("k") fraction "one fourth" (1 / 4).
Also canasta, casta (V748 : 11)

canta (1) ("k") cardinal "four" (KANAT,
VT42 : 24, VT48 : 6). In the Etymologies as
printed in LR, this word was cited with a final
hyphen (as if it were a verb), but the hyphen
does not actually appear in Tolkien's manuscript
(VT45 : 19). Ordinal cantéa ("k") "fourth" (VT42 :
25) Compare cantil.

canta (2) (k") noun “shape” (PE17 :
175), also used as adj. "shaped", also as quasi-
suffix -canta ("k") "-shaped" (KAT)

canta- (3) an undefined verb (?) cited in
PE17 : 113. See canya- #2.

cantéa ("k") ordinal "fourth" (VT42 : 25)

[cantil ("k") noun "fourth finger" (VT47 :
26)]

canuva ("k") "leaden" (LT1 : 268; if this
"Qenya" word is used in a LotR-style Quenya
context, it must not be confused with the future
tense of can-)

canwa (1) noun "announcement, order"
(PM : 362)

#canwa (2) noun “face”, isolated from
canwarya (“k”) *’his face”, evidently an
ephemeral form Tolkien abandoned in favour of
cendelé, q.v. (VT49 : 21; see VT49 :@ 34
regarding uncertainties as to the manuscript
reading)

*canwé, see #caw-

canya (1) ("k") adj. "bold" (KAN).

canya- (2) verb (pa.t. canyané given),
undefined form occurring in PE17 : 113 (together
with the seeming variant canta-). See *can- #2
for a conjecture regarding its meaning.

cap- (“k”) vb. “jump, leap”, pa.t. campé
(QL : 45, PE16 : 134)

capalinda ("k") noun "spring of water"
(LT1:257; ehtelé may be preferred in LotR-style
Quenya)

car (cas-) ("k") noun "head" (KAS). The
given stem-form appears doubtful within the
phonological framework of LotR-style Quenya.
Probably we should read cas with stem car-
(PE14 : 69 indeed reads “kas ‘head’, pl. karr,
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and VT49 : 17 quotes the sg. “kas” from a post-
LotR source). Compare other forms found in late
sources : hlas “ear” with stem hlar- (PE17 : 62)
and olos “dream”, pl. olori, in a late source (UT :
396) In Tolkien’s early “Qenya”, post-vocalic -s
became -r at the end of words but was
preserved when another vowel followed. His
later scheme either lets -r appear in both
positions, or reverses the scenario altogether
(hence olos, olor-). It would seem that the forms
car, cas- were distractedly carried over into the
Etymologies from the Qenya Lexicon (kar, kas-,
QL : 45) even though they presuppose an earlier
version of the phonology. An apparent variant
form in late material, cara from earlier caza (“k”),
however fits the later phonology since
intervocalic s would become z > r (PE17 : 188).
car- (1) vb. "make, do, build, form" (1st
pers. aorist carin "I make, build"; the aorist is
listed with all pronominal endings in VT49 : 16,
also in pl. and dual forms carir, carit). Regarding
the form carize- (PE17 : 128), see -s #1. Pa.t.
carné (KAR, PE17 : 74, 144). The infinitival
aorist stem caré ("k") (by Patrick Wynne called a
“general aorist infinitive” in VT49 : 34) occurs in
ecé nin caré sa “l can do it” (VT49 : 34), also in
ava caré "don't do it" (WJ : 371) and uin caré
(PE17 : 68); in the last example Tolkien calls
caré an example of the “simplest aorist
infinitive”, the same source referring to carié as
the “general infinitive” of the same verb. PI. aorist
carir "form" in the phrase i carir quettar (“k”)
"those who form words" (WJ : 391, cf. VT49 :
16), continuative cara, future caruva (PE17 :
144), carita ("k"), infinitive / gerund "to do" or
"doing" (VT42 : 33), with suffixes caritas "to do
it" or "doing it", caritalya(s) "your doing (it)" in
VT41 : 13,17, VT42 : 33. Past participle #carna,
g.v.; VT43 : 15 also gives the long form carina
("k"), read perhaps *carina. (Carima as a
passive participle may be a mistake, VT43 : 15.)
PE17 : 68 refers to a “simple past passive
participle” of the form carinwa (“kari-nwa”).
“Rare” past participle active (?) carienwa (“k”)
*’having done” (PE17 : 68), unless this is also a
kind of passive participle (the wording of the
source is unclear). Some alternative forms in
Firiel's Song : past tense caré ("kare") "made";
this may still be an alternative to the better-
attested form carné (LR : 362) even in LotR-
style Quenya. Cf. ohtacaré “war-made”, made
war (see #ohtacar-). Also *carié with various
suffixes : carier ("karier") is translated "they
made"; in LotR-style Quenya this could be seen
as an augmentless perfect, hence *"they have
made", "they" being simply the plural ending -r.
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The literal meaning of carielto ("k") must also be
*"they made" (cf. -lto). — Derived adjectives
urcarima and urcarné “hard to make / do”,
urucarin “made with difficulty” (PE17 : 154),
saucarya “evil-doing” (PE17 : 68).

#car- (2) prep. "with" (carelyé "with
thee"), prepositional element (evidently an
ephemeral form abandoned by Tolkien) (VT43 :
29)

car (card-) (3) ("k") noun "deed"
(rewritten >) "building, house" (KAR). Cf. carda.

carampé, pa.t. of carpa-, q.v.

carassé€ noun “a built fort or dwelling
surrounded by bulwarks” (PE17 : 84)

carasta- vb. “build” (PE17 : 84)

cari pl. noun “heads”; see car

caraxé ("k, ks") noun "jagged hedge of
spikes"; compare Helcaraxé (KARAK)

carca noun "tooth" (KARAK) or "fang"
(SA : carak-). In a deleted version of the entry in
question, the glosses were "tooth, spike, peak"
(VT45 : 19). When referring to a normal tooth,
not necessarily sharp, the word nelet is probably
to be preferred. — Cf. also pl. carcar ("karkar”) in
Markirya, there translated "rocks", evidently
referring to sharp rocks. Already the early
"Qenya Lexicon" has carca ("k") "fang, tooth,
tusk" (LT2 : 344). Collective carcang, q.v.

carcané (k") noun "row of teeth"
(KARAK; this may be a misreading for *carcaré).
In early "Qenya", carcané meant "snarling”, adj.
(MC : 213)

carcaras, carcassé ("k") noun "row of
spikes or teeth" (LT2 : 344 - Tolkien's later
Quenya has carcané [read ?carcaré], but these
words, especially carcassé, may still be valid)

[carco (k") noun "crow" (KARKA)]
(Changed to corco.)

carda noun “deed” (PE17 : 51). Cf. car
#3. The word may contain the ending -da (q.v.)
denoting the result of the corresponding verbal
action.

carma (1) noun “tool, weapon” (PE17 :
114)

carma (2) noun "helm" (helmet) in
Carma-cundo ("k") "Helm-guardian" (PM : 260).
Note that in PE17 : 114, Tolkien indicated that he
rather wanted carma to mean “tool” or “weapon”,
leaving the status of carma “helmet” uncertain.
Possibly shortened to -car in the names Eldacar
(Elfhelm?), Hallacar (Tall-helm?) Cf. also cassa
in Etym.

Carmé ("k") noun "art" (UT : 459)

carna passive participle *"built, made" in
Vincarna "newly-made" (MR : 408), also struck-
out alacarna “well-done, well-made” (PE17 :
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172). Carna would seem to be the passive
participle of car-, though a longer form carina
(read *carina?) is also attested (V743 : 15).

carné adj. "red", “scarlet, red” (SA :
caran, PE17 : 154, MC : 214, KARAN - spelt with
a k in the two latter sources), not to be confused
with the past tense of car- "do, make". Stem
carni- as in Carnimirié, Carnistir.

carneambarai ("k")
(Narqelion; very early "Qenya")

carnevaité (k") noun "red sky" (MC :
221, this is "Qenya”)

carnevalinar (k") "red-???" (Narqelion;
very early "Qenya")

Carnil ("k") name of a star (or planet),
identified with Mars (MR : 435)

ftcarni-miréa adj. “red-jewelled” (PE17 :
83), whence the name Carnimirié "[one] having
red gems, Red-jewelled", the rowan-tree in
Quickbeam's song (LotR2 : Ill ch. 4, SA : caran,
PE17 : 83), also translated "with adornment of
red jewels" (Letters : 224; where the reading
"carnemirie" occurs)

Carnistir masc. name ‘"red-face",
mother-name (never used in narrative) of
Morifinwé = Caranthir (PM : 353)

[caro] (k") noun "doer, actor, agent"
(KAR; replaced by tyaro). In the Etymologies as
printed in LR, the accent of the word caro was
omitted (VT45 : 19).

carpa (“k”) (1) noun “mouth”, including
lips, teeth, tongue etc. (PE17 : 126); also used
for “language”, in particular the phonetic system.
Cf. nava and pava.

carpa- (“k”) (2) intransitive vb. “talk,
speak, use tongue” (pa.t. carampé given).
(PE17 : 126)

carpassé (“k”) noun "mouth-system”, i.e.
"full organized language, including system,
vocabulary, metre etc.” (PE17 : 126); probably
replaced by pahta (2), q.v.

carréa (for cas-raya) noun "tressure"
(net for confining the hair). (VT42: 12)

#carva noun "womb" (isolated from
carvalyo "of thy womb") (VT43 : 31; Tolkien
seems to have abandoned this form in favour of
#mobna, q.v.)

cas (k) “head” (VT49 : 17), cf. also
deleted [cas] ("k") noun "top, summit" (VT45 :
19). This noun should evidently have the stem-
form car-. See car.

Casar ("k") noun "Dwarf", pl. Casari or
Casari, partitive plural Casalli. Adapted from
Dwarvish Khazad. Casarrondo place-name
"Khazad-dim", Moria (WJ : 388, 389; pl. Casari
also in WJ : 402)

"red-??7?"
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cassa ("k") noun "helmet" (KAS; though
spelt cassa also in the Etymologies as printed in
LR, VT45 : 19 indicates that Tolkien's own
spelling was kassa). Cf. carma in a later source.

[cast] ("k"), fraction "one tenth", but the
form is apparently obsolete; see caista. (V748 :
11)

casta (1) ("k") fraction "one fourth" (1 /
4). Also canasta, cansat (V748 : 11)

casta (2) noun "cause" (reason) (QL :
43)

Castamir masc. name, "casta[?]-jewel"
(Appendix A)

castol noun “helmet’, synonyms tholon
(g.v.), sél (q.v), also variant castolo (k") (PE17 :
186, 188)

cata, see ca

cauca ("k") adj. "crooked" (LT1 : 257; cf.
#caw-)

cauco (k") noun "humpback" (LT71 :
257)

cauma ("k”) noun “protection or shelter
natural or otherwise, sc. against sun, or rain, or
wind — or against darts; shield” (PE17 : 108)

cauré ("k") noun "fear" (LT1 : 257)

cauréa ("k") adj. "timid" (LT1 : 257)

cautaron ("k") adj.? "bent" (MC : 216;
this is "Qenya”)

*cav-, see #caw-

#caw- vb. "bow" ("k") (1st pers aorist
cawin "l bow") (LT1 : 257; cf. cauca, cauco). In
Tolkien's later Quenya, a verbal stem with w in
this position does not seem to fit the general
phonology well; intervocalic w would become v.
We should perhaps read *cav- whereever the
second consonant of the root follows a vowel,
but the nasal-infixed past tense could be *canwé
with the original quality of the consonant
preserved. (Compare such a past tense form as
anwé, q.v.) However, Tolkien’s later verb luhta-
may be preferred for intransitive “bow”.

[-cca (“k”) ?“your”, apparently an
abandoned 2nd person plural or dual possessive
(VT49 : 49). Compare -Ica.]

cé ("k"), also ce (“k”) “may be” (VT49 :
19, 27), particle indicating uncertainty (VT42 :
34; ce in Bill Welden's note is a misspelling,
VT44 : 38, but the short form ce does occur in
other texts, cf. VT49 : 18-19). In VT42, Welden
wrote that Tolkien altered ké to kwi (or kwita,
g.v.), but Welden later noted that "it does not
follow that because the form was changed in
another sentence it would necessarily have been
corrected in the examples cited" (VT44 : 38). So
cé / ké may still be a conceptually valid form.
(The forms in kw- rather than qu- seem
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abnormal for Quenya, at least as far as spelling
is concerned.) In another conceptual phase, cé
was also used = “if" (VT49 : 19), but this
conjunction appears as qui elsewhere.
Examples of cé, ce meaning “if’ (said to be
“usually [used] with aorist”) include cé mo queté
ulca (“k”, “q”) *’if one speaks evil’, cé tulis,
nauvan tanomé (“k”) *"if (s)he comes, | will be
there” (VT49 : 19), cé mo... *if one...”, ce
formenna *“if northwards” (VT49 : 26)

[céa, céan ("k") cardinal "ten", forms
Tolkien later abandoned in favour of quain or
quéan. An adjectival form caina ("k") was also
listed, but must likewise be considered obsolete.
(VT48 : 12-13, VT49 : 54)]

céa (k’), cairé noun ?“fence” (PE17 :
101); or numeral “ten”? The source is obscure;
cf. céa above.

cectelé ("k") noun "fountain" (LT1 : 257,
LT2 : 338. In LotR-style Quenya rather ehtelé.)

Celec-orna noun “Swift-tall’, Quenya
form of Celegorn (PE17 : 112)

celma ("k") noun "channel" (KEL)

celu (k") noun "stream" (LT1 :
rather celumé in LotR-style Quenya)

celumé ("k") noun "stream, flow" (KEL,
LT1 : 257); locative pl. celumessen ("k") in
Markirya (éar-celumessen is translated "in the
flowing sea", lit. *"in sea-streams").

celusindi ("k") noun "river" (LT1 : 257;
hardly a valid word in Tolkien's later Quenya,
where the terms siré and sirya appear instead)

celussé ("k") noun "freshet, water falling
out swiftly from a rocky spring" (UT : 426, VT49 :
30)

257;

celvar (sg. #celva) ("k") noun "animals,
living things that move" (Silm)

cemen (cén) (spelt "kemen" in some
sources, "cemen" in others) noun "earth" (VT44 :
34), Cemenyé ("k") "and Earth" (VT47 : 11).
Cemen refers to the earth as a flat floor beneath
menel, the heavens (SA : kemen); "soil, earth"
(KEM, LT1 : 257). At one stage, Tolkien intended
cemen to be the genitive of cén; later cemen
became the nominative, and the status of cén is
uncertain. See Kementari. Locative cemessé,
cemenzé (really spelt with ¢ rather than k in one
version, but also kemenze) in the Quenya Lord's
Prayer; later changed to kemendé, cemendé
(VT43:17)

[cemenaro, see cemnaro]

Cemendur masc. name *"Earth-servant"
(i.e. farmer?) (Appendix A, UT : 210)

cemi noun "earth, soil, land"; Cémi ("k")
"Mother Earth" (LT1 : 257; the "Qenya" word
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cemi would correspond to cemen in LotR-style
Quenya)

**cemina ("k"), see cemna

cemna ("k") adj. "of earth, earthen" (In
Etym as printed in LR : 363 s.v. KEM, this word
is cited as cemina, but according to VT45 : 19
Tolkien's manuscript actually reads cemna.)

cemnaro ("k") noun "potter" (TAN). First
written as cemenaro (V745 : 19).

cén (cem-) ("k") noun "soil, earth"; see
cemen (KEM)

cen- ("k") vb. "see, behold", future tense
cenuva ("kenuva") "shall see" in Markirya.
Imperative cena ("k"), VT47 : 31. Also #cen =
noun "sight" as the final element of some nouns
(*apacen, tercen, g.v.) Compare the root KHEN-
, KEN-, KYEN- "look at, see, observe, direct
gaze" (VT45: 21)

cenai (“k”) conj. “if it be that” (VT49 :
19). This word presupposes ce = “if’; other
sources rather make qui the word for “if’,
whereas ce or cé is used = “maybe”.

cenasit, canasta (“k”) adv. “if it be so,
may be, perhaps” (VT49 : 19). Compare cenai.

cenda- vb. "watch" (not "guard", but
observe to gain information), also used = "read".
Cenda = also noun ‘"reading", as in
sanwecenda  "thought-inspection,  thought-
reading". (VT41:5, PE17 : 156)

cendé noun "point” (PE16 : 96)

cendelé noun “face” (VT49 : 21)

cenima (“k”) adj. “visible” (PE17 : 175);
cf. cen- “see”. Read possibly *cénima; see -ima
and cf. hraicénima “scarcely visible” (PE17 :
154).

centa noun "communication, enquiry,
*essay"; Osanwé-centa ("k") "Communication of
Thought", an appendix to Pengolodh's Lammas
or "Account of Tongues" (VT39 : 23, MR : 415);
cf. also essecenta, q.v.

centano ("k") noun "potter" (TAN, VT45
:19)

Cermié noun seventh month of the year,
"July" (Appendix D)

certa noun "rune" (pl. certar given),
adapted from Sindarin certh (a "true" or inherited
Quenya form of primitive akirté would have been
*cirté, but this word did not occur). (WJ : 396)

ces- (P) (*k”), “to search (for something),
to examine (something) in order to find
(something)”; the root meaning is given as
“enquire of, question, examine” (something).
Cesé parma “to look in a book” (for a passage or
information required); here the aorist stem cesé
is used as infinitive. Notice that ces- here takes
a simple direct object parma (not locative

Wordlist last updated December 25th, 2008

25

http://www.uib.no/People/hnohf/

*parmassé, despite the translation). Past tense
cense (b) given, replacing the phonologically
expected form centé (also cited). (PE17 : 156)
cesta- (‘k”) vb. “to seek, search for”
(PE17 : 156)
ceula, see quéa

ceulé (k), probably noun *'renewal"
(VT48 : 8)
ceura ('k"), probably adj. "renewed"

(VT48 : 8). Also in the form ceuré (VT48 : 7), but
ceura seems to be the form that would fit
Tolkien's general principles best : there are
many adjectives in -ra, whereas forms in -ré
would normally be taken to be the plural form of
such adjectives.

ceuran- (k") noun "new moon"
(compare Rana "moon"). The word is cited with
a final hyphen, as if some final element is
missing, but Rana could very well be reduced to
-ran at the end of a compound. (VT48 :7)

ceuranar (k") noun "new sun after
solstice" (VT48 : 7), apparently a compound
ceura or ceuré + anar, q.v.

ceuré (k") adj. "renewed" (emended
from a noun ceura "renewal") (VT48 : 7). See
ceura and compare ceuranar.

ceuta- ("k") vb. "renew, refresh" (VT48 :
7,8

céva ("k") adj. "fresh, new" (VT48:7, 8)

cildé ("k") pa.t. vb.? *"saw" (???) The
phrase uri kilde hisen nie nienaite is translated
"the Sun with wet eyes dropped tears of mist",
literally perhaps something like *"the Sun saw
(through) misty tears tearfully"??? (MC : 221;
this is "Qenya"; cf. cildo)

cildo ("k") vb. "one saw" (MC : 220; this
is "Qenya"; cf. cildé, ciluva)

cilin noun “glass” (“often used as in
English (“often used as in English for any thing
or implement made of glass”) (PE17 : 37).
Compare calca, hyellé.

cilintilla or cilintir noun “looking-glass”
(i.e. mirror?) —-PE17 : 37

cilinyul noun “drinking-vessel” (made of
glass) -PE17 : 37

#cilmé noun "choosing" (isolated from
Essecilmé "name-choosing", q.v.) (MR : 214);
also in #cilmessé pl. cilmessi (k") "self-
names", literally names of personal choice (PM :
339) (cilmé + essi, hence *"choice-names").

ciluva ("k") vb. "shall see" (MC : 213,
214; this is "Qenya”)

cilya noun "chasm", allative cilyanna
("k") "in-Chasm" (sc. "into [the] chasm") (LR : 47,
56). In MR : 471, cilya is defined as "cleft,
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gorge". Spelt kilya in Etym, there defined as
"cleft, pass between hills, gorge" (KIL)

cim- vb. "heed" (GL : 39)

cinta adj. “small” (PE17 : 157)

#cir-, see cira

cira ("k") vb. "sail" (apparently the
continuative stem of #cir-) (Markirya)

circa ("k") noun "sickle" (KIRIK)

cirier ("k") pa.t. vb. "clove" (MC : 216;
this is "Qenya”)

cirinci ("k"), sg. *cirincé, noun : a
species of birds, "no bigger than wrens, but all
scarlet, with piping voices on the edge of human
hearing" (UT : 169). The word seems to
incorporate the diminutive ending -incé.

ciris ("k") noun "cleft, crack" (LT2 : 337 -
obsoleted by cirissé?)

cirissé ("k") noun "slash, gash" (KIRIS;
the glosses "cleft" and maybe ?"crevasse”
occurred in deleted material, VT45 : 23)

*cirté see certa

cirya ("k") noun "ship" (MC : 213, 214,
220, 221), "(sharp-prowed) ship" (SA : kir-,
where the word is misspelt cirya with a long i;
Christopher Tolkien probably confused it with the
first element of the Sindarin name Cirdan. It
seems that Ciryon, the name of Isildur's son, is
likewise misspelt; read Ciryon as in the index
and the main text of the Silmarillion. Cf. also
kirya in Etym, stem KIR.) Also in Markirya. In the
Plotz letter, cirya is inflected for all cases except
plural possessive (*ciryaiva). The curious dual
form ciriat occurs in Letters : 427, whereas Plotz
gives the expected form ciryat. Locative
ciryasse "upon a ship" (MC : 216). Compounded
in ciryaquen "shipman, sailor" (WJ : 372), also
ciryando (PE17 : 58), cf. also ciryamo “mariner”
(UT : 8). Masc. names Ciryaher *"Ship-lord"
(Appendix A), Ciryandil *"Ship-friend" (Appendix
A), Ciryatan *"Ship-builder" (Appendix A), also
Tar-Ciryatan, name of a Numenodrean king,
"King Shipbuilder" (SA : kir-)

ciryamo noun "mariner", nominative and
genitive are identical since the noun already
ends in -o, cf. Indis i-Ciryamo "the Mariner's
Wife" (UT : 8)

ciryando (“k”) noun “sailor” (PE17 : 58).

ciryaquen (“k”) “shipman, sailor” (WJ :
372)

#cita- (“k”) vb. “suppose”, cited in the 1st
pers. aorist : citan “I suppose” (VT49 : 19)

coa ("k6a") noun "house" (VT47 : 35,
with etymology); coarya "his house" (WJ : 369),
allative coaryanna (“k”) “to / at his house” (VT49
; 23, 35), quenderinwé coar (“koar”) “Elvish
bodies” (PE17 : 175). Notice how coa “house” is
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here used metaphorically = “body”, as also in the
compound coacalina "light of the house" (a
metaphor for the soul [féa] dwelling inside the
body [hroa]) (MR : 250)

coi ("k") "life" (LT1 : 257; in Tolkien's
later Quenya cuilé)

[coacé, see quacé]

coimas noun 'life-bread" = Sindarin
lembas (SA : cuivié, PM : 395); coimas Eldaron
"the coimas of the Eldar" (PM : 395)

coina (k") adj. "alive" (LT1 : 257;
Tolkien's later Quenya also has cuina, though
coina may still be a valid word : properly, the
root of words for “life” is coi- rather than cui-, the
latter referring to “awakening” instead)

coiré noun "stirring", in the calendar of
Imladris a precisely defined period of 54 days
(Appendix D), but translated "the first day of
Spring" in the Silmarillion Appendix (SA : cuivié).
Early "Qenya" has coiré ("k") "life" (LT1 : 257; in
Tolkien's later Quenya, the word for "life" is cuilé
or coivié; however, cf. the adj. coiréa from a late
source).

coiréa adj. "living" (glossed "alive" in
LT1 : 257); coiréa quenya "living speech" (PM :
399, VT49 : 42)

coité ("k") noun "living being" (LT71 :
257)

coiva (k") adj. "awake" (LT1 : 257 -
read *cuiva in LotR-style Quenya? Cf. coivié
becoming cuivié. On the other hand, the
elements cui- and coi- having to do with life and
awakening cannot be wholly separated.

coivié ("k") noun “life” (coivierya, **his /
her life”, VT49 : 41, 42). In early material, the
word is glossed “awakening" instead (LT71 : 257;
in LotR-style Quenya cuivié, as in Cuiviénen)

#Coivienéni place-name, "Qenya" form
of Cuiviénen, the Waters of Awakening (VT14 :
5)

#col- vb. "bear, carry", not attested by
itself by suggested by colindo and colla, q.v;
also compare Tancol.

colca ("k") noun "box" (QL : 47)

#colindo noun "bearer", pl. #colindor in
cormacolindor “ring-bearers” (q.v.)

colla passive participle "borne, worn"
(compare #col- "bear"); also used as a noun =
"vestment, cloak" (MR : 385). Variant form collo
"cloak" (SA : thin(d) ) in the name Sindicollo
(g.v.), sc. colla with a masculine ending.

[colma ("k") noun "ring (on finger)"
(VT45 : 23). See corma.]

colo ("k") noun "burden" (VT39 : 10)
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combé (“k”) noun “gathering, assembly,
assemblage, collection”. Also ocombé (PE17 :
158)

comya- (“k”) vb. assemble”
(transitive) (PE17 : 158)

condo (“k”) noun “prince, leader; lord”
(PE17 : 113,117); possibly replaces cundu, q.v.

[copa] ("k") noun "harbour, bay" (KOP;
changed to hépa, KHOP). Early "Qenya"
likewise has copa (also copas) ("k") "harbour"
(LT1:257).

coranar noun "sun-round", solar year
(Appendix D; pl. coranari in PM : 126)

corco ("k") noun "crow" (KORKA, see
KARKA)

corda ("k") noun "temple" (LT1 : 257)

cordon ("k") noun "idol" (LT1 : 257)

corima (k") adj. "round" (LT1 :
rather corna in Tolkien's later Quenya)

corin ("k") noun "circular enclosure"
(KOR). In the early "Qenya Lexicon", this word
was defined as "a circular enclosure, especially
on a hill-top" (LT1 : 257). (Con-)alcorin ("k")
*"blessed garth (in the centre)" (VT27 : 20, 23,
24)

“gather,

257;

Corlairé ("k"), place-name, apparently
shortened from Corollairé, Coron Oiolairé (MR
:107)

#corma noun '"ring", isolated from
#cormacolindo "Ring-bearer", pl.
cormacolindor (LotR3 : VI ch. 4, translated in
Letters : 308); Cormaré "Ringday", a festival
held on Yavannié 30 in honour of Frodo Baggins
(Appendix D)

cormé ("k") noun ™'circular enclosure,
garth", or possibly *mound" (VT27 : 20, 24, 25)

cormen ("k") noun literally *"a round(ed)
place" = *"circular enclosure" or *"'mound" (VT27
1 20, 24, 25)

corna ("k") adj. "round, globed" (KOR)

corné ("k") noun "loaf" (LT1 : 257)

[Coroloisi] ("k"), noun : possibly an
empheral name of the Elves "not of Kor" in the
Blessed Realm. Tolkien changed this plural from
Coroloiti (VT45 : 29). It is not quite clear what
the intended singular is.

Corollairé ("Korollairé"),
see Coron Oiolairé.

[Coroléra] ("k"), possibly a synonym of
licorin, q.v. (VT45 : 29)

coromindo ("k") noun "cupola, dome"

N

place-name;

(KOR)

coron (1) noun "mound" (SA); Coron
Oiolairé ("Koron"), place-name : the "Mound of
Eversummer" where the Two Trees grew. Also
contracted Corollairé (WJ : 401) and Corlairé
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(MR : 107); both are spelt with an initial k in the
sources.

coron (2) ("k") (corn-, as in dat. sg.
cornen) noun "globe, ball" (KOR)

Cosmoco ("k") masc. name "Gothmog"
(LT2 : 344)

costa- ("k") vb. "quarrel" (KOT > KOTH)

#cotto (“k”) noun “enemy”, isolated from
Moricotto “Dark Enemy”, a Quenya form of
Morgoth (VT49 : 25). Compare *notto.

cotumo (k") noun "enemy" (KOT >
KOTH)

cotya ("k") adj. "hostile" (KOT > KOTH)

cu ("k") noun "arch, crescent" (KU3);
"crescent Moon" (LT1 : 271; the long vowel was
denoted by a circumflex rather than an accent in
the early "Qenya" lexicon). In Sindarin, the same
word can be used for a “bow” as used to shoot
arrows (but possibly this is only quinga in
Quenya).

cua, see cucua

cucua (k") noun "dove" (KU; in the
Etymologies as printed in LR, Tolkien's
manuscript was misread as two distinct words
**eu and **cua; see VVT45 : 24. According to the
same source, an ephemeral word for "do